அம்புலீமாமா 


பாலர்‌ கதைகள்‌ மாதப்‌ பத்திரிகை 


ராரா. ௯ ரர்ப அரிபகி, "அமை ந ணட வ த்து ட நடன (௩ ஜி அட. 
டீ வங்கப்‌! மாரின்‌. எக்டர்‌ இறு 1 யாள நந நட ள்‌ 

ம்‌ ்‌ ட்‌ ௩ ற 

ந 4 ப 


ல்‌ ்‌, ட 4 ட ரி ௫ 
ந்‌. ச. ்‌ 9 ந 


்‌ 


இரை 





ன்றி ரமா [ ப 
/ 2 டக்க அர ராரா 


சத்ாராராரக உரி 
்‌ ட இ ரர்‌ ஜல்‌ லு ட 
நரக முல 8 2 


க 
அலகு பி ம லன்‌ 
இடல்‌ 1 யப 
பரன்‌ 4 ப்‌ ல்க எரா ரா ரஷ 
ம்‌ ரர ராரா 
ட அதவது வவட ல ல்‌ ல்க பர? 2 இர்‌ 
யூ 5 5 [்‌ பதக்‌ ப ம்‌ ம்‌ டர ப ்‌ 1 
்‌ கீ டடம ரல எர ஆ கறிய நன்‌] 
சட்‌, பம்‌ | அயலக டு டட டர்‌ ட்‌ அர்கா! அதச்‌ அ அவப்‌ ட்‌ 


பணல்பல்லட ப்‌ க ட டட 
பபப வ 
ன்‌ பு ட டல்‌ ரல்‌ 
அபி ம்‌ 


ட ன்‌ ம்‌ சி த க்‌ ரி யர ன: 
க்‌ தட ்‌ பதி ல. கிக்‌ 
: ௩ * ம! ்‌ ்‌ ர்‌ 


31 
ன்‌. 


அரும்ப பர்வ சிய றயாரி "சீரி 


சயராஜயத தோ 





பூமியிலிருந்தூன்ள செல்வம்‌ இ ௪; 
கற்க ரூம்பு 


இம ம்ளகு ஈபக்சனித்துளனை செல்வளிகளில்‌ கிலும்‌ 
சரி, பரு ததி இவை ரக்ரு தர்்ததயரு மக முக்கிய 
மானது இரும்புதான்‌, எணெனில்‌ பளில்‌ இஞ்ஜின்‌ 
நு தள்‌ செமொட்டசி வை மமம்‌ உபபியாக்க்றும்‌ யலா 
சாறினாகிசு ளா கிறும்‌ இரும்பே நூ.உப்டெபொறான 
காட்டில்‌ இரும்பு நுசிகாயாசக எனைய மிரசேசள்‌ 
சனை பகிசு்திலுன்‌ படதிகிற்‌ காணாம்‌. இருமி 
ன்ன்று எருவது சார்ரூ, இன்று இர்தியானிற்கு 
கைத்தொழில்‌ அயினிருந்ற்சிருப, . எளதா ஈஸ்ரீல்‌ 
யாண சன கிரியாணாத்திம்கும்‌. வல்கள்‌ கட்டவும்‌, 
113 க டி ருக்ருபம்‌ கேேண்டிய சாமான்களை எய்ய 
வம்‌ அதிகப்‌ இகம்‌ இரும்பும்‌ எல்றுவும்‌ சேனலை, சமம்‌. 
கன செயொத்தி உ்பத்திமனன 30 லகம்‌ பண்‌, ட 
அர்ஸ்‌ இது உளக உரபத்திறிண்‌ 19௪ விலும்‌ 
தாண்‌ வரும்‌ 


இர்தியாளில்‌ 80000 அண்டாஎணச்ருமுன்‌ இரும்பு 
முகன்‌ முதக்ூபயேோசக்சப்பட்டது, கெட்ட! யு 
தங்களும்‌, எட்டுக்கும்‌. பேேளாண்ணயபச்றாம்‌ [ண்‌ 
கய கருகிகளும்‌. கஉண்டாச்ருதைரேசேயாறும்‌, 
ஆல்லிலில்‌ உன்ன சகுடப்மினார்‌ என்னும்‌ 24 டி 
உய இரும்புத் தம்பம்‌ 1000 : தண்மிசளுச்கு மேரு 


பட்ட பழுமை லாய்சிதது, இதன்‌ சிறக்க மேயப்‌ 
பாடி சாரணமாச இது உளசு அதிசயக்களின்‌ ஒண்‌ 
ருக்க கருதப்பட்டு அருறது, முன்று இச்தியாளில்‌ 
சீரதான எள்கு உய்பத்திசிகு நுக்கடேபியள்ளது 
ஜாம்கிவுட்பூரினள்‌ உள்ண டர்டம யரிண்‌ ண்டி 
ல்‌ அம்பெவி தாண்‌, மள ன்சிண்‌ மாபெறும்‌ 
எரு தொழு ற்காைகளில்‌ இதவமொள்று, 
இதிலிருந்து பற்பல உபடளை த தொழிள்சளம்‌ றாம்‌ 
சிஷைட்யூருக்ரு அருகாமையில்‌ உளளன அஇபதேசல்‌ 
சளில்‌ சனெம்பி உளனண, பும்கியமாடை தகரம்‌ 
திசுமி கசுத்தொழிலள்‌ இோணிண்‌ ரன்கள்‌, எிகடுபட்மி 
யிண்கெட்டு பாக்‌ செய்யும்‌ ரன்கள்‌ மூதலியவை 
உண்டாக்க க்‌, ஸகைலளிரிமானண கம்பிகள்‌, அணிகூது 
பதிதி வேலைகள்‌ , இருவிகிரு உபயோகமான கருளி 
கள்‌, ஈபில்‌ இல்மின்‌ களகூட செய்து முதலியன, 
அடித்த இதழில்‌ வேறொருபொருளைப்பம்றி 
ஊிரிக்கப்பமிம்‌, இரத ஸீர்ளை டாம்கோ 
ண்க்ராப்‌ புத்தகத்தில்‌ செசரித்து ௯வக்கவும்‌. 


வெளியிடுபவர்கள்‌ : மாம்‌ & 801 சோப்பு தயாரிப்பவர்கள்‌ கிய 


நி டாடா ஆயில்மில்ஸ்‌ கம்பேனி லிமிடிடட்‌ 





இய! 


யு 


க ம்‌ புலி ட ட ஆரோக்கியத்திற்கும்‌, ருசிக்கும்‌ 
_ பொ (ருள்‌ அடக்‌ ட்ப. - திலக்‌ பார்க 
மிஸ்கீ பெருங்காயம்‌ 


ந 


ணாக. _ ட்டது ஷ்‌ ப கையக்‌ 


ரி 
ண்‌ வுயபம்‌ பக்கம்‌ 


௪ பக்கிசெட்ட புவி ரா 


2. பழிக்குப்‌ எழி 
ட ஈீர்திருத்தம்‌ 
ட தவளை சாறுன்‌ 
ந, வா துமானனின்‌ 
விோசயாத்தினா 
(னாடா்‌ கதை) 3 
. ஈல்லை தீர்ப்பு 
உ நுன்னு படங்கள .... 
. பெரிய துரின 
. இருப்மி சக்கியாகி.... 
. எகுழர்கதைதக்‌ சாலாட்டு 40 
ட காரணம்‌ நுதிதுசாமி 47 


2, குன்று சித்திரக்‌ 


டடக்‌ ப$ மகடியாரம்‌ மார்க 


கற்பூரத்தை 
உயஙவயோகியு நாகண்‌. 


அம்புலிமாமா ஆபீஸ்‌ 
போஸ்ட்‌ பாக்ஸ்‌ ௫.1686 
சென்னை-॥ 





த 1 
லஸேம்ஸ்‌ 


பயர்‌: பல 


த 6 டப்‌ ம ட முகத்தித்த 
12 ட ்பனள்று ர்சசியைசி 
இத்‌ 


பனு! உணவில்லை 
ன ர 


ட்‌ நத கொடுத்து 
டட அச அ ய்ம்காமான 
வலை ர்‌. அதன்‌ 1] டி 
ய நப்‌ ட அழகை 
ப  விநச்சி பெப்வு[்‌, 


கும்ளே, தங்கைகளை! 
மீங்கள்‌ எழுதும்‌ சசைகள்‌ இசண்டு பக்கங்களுக்கு 
மேல்‌ இருக்கக்கூடாது. தெளிவாகத்‌ தெரியும்படி 
வெள்ளைககாகெத்தில்‌ எழுதி அனுப்பலாம்‌. பென்‌ 
எிவினுல்‌ எழுதக்கூடாது. சிலர்‌ கதைகளு௨உன்‌ போது 
மான ஸ்டாம்பை வைக்காமலேயே என்‌ குகை என்ன 
வாலிற்ு! எப்போ பிரசுரிக்க பீர்கள்‌! என்றுகேட்‌ 
இருர்ஈள்‌. சீன்கள்‌ கதைகள்‌ அனுப்பும்போது சரி 
வசப்‌ பார்த்து அனுப்புய்கள்‌, இது உங்களுக்குத்‌ 
தெரிக்க விஷயம்தான்‌. இலை கிககள இதை ௮/௬ 
சுடி மறக துவிநமிறிர்கள்‌. 

இனிமேலாவது உஷாராக இருப்பீர்கள்‌ ௮ல்லவா | 

உ ளிரியார்‌, 





புடவைகள்‌ . பேவேவிடு கன்‌ 
காமிகுது . பாகாகட துளி 
கன. சட்டை குணிகள்‌. 


2 ரகவ அகர மைய னளனைவபய ளை எனனால யு 
எங்கள்‌ கைத்தறி ஜவலிகள்‌ சென்னையிறும்‌ இதா ருக்க ந௩ % 
ரவ்களிறுமுள்ள எம்‌ விற்பனை எம்போரியங்களிம்‌ கிடைக்கும்‌ 


பி 
கரக அகக்‌ க்கட னக ளான மா வின்னா னன தானான யாபா ளான கி 
மீதராஸ் கைத்தறி நெொவாளர்‌ மாகாண டூட்டுறவு சங்கம்‌ கிற்டெட்‌ 
*ஹஊாலோகேண்‌ கார்டண்ண்‌ ** 
4, பாரிதியன்‌ சோட்‌, எழும்பூர்‌, மதராஸ்‌, 





இ 


வ 


ஆர்டி மல்கம்‌ புன்னகை 3 


கோேரிடாட்ட யமைடி.கை 


குழந்தைகளே ! நமக்கு அனேக பண்டிகைகள்‌ 
இருக்கெ றன, பொங்கல்‌, தீபாவளி, தசரா, கிரிஸ்‌.து 
மஸ்‌, ரம்ஜான்‌ என்று பல வகையான பண்டிகை 
கன்‌ இருக்கின்றன. இவைகளை எலலாம்‌ ஐசே மதக்‌ 
இனர்கள்‌ கொண்டாட மாட்டார்கள்‌. இந்துக்கள்‌ 
பொங்கல்‌, தீபாவளி ஆகிய பண்டிகைகளையும்‌, 
கிருஸ்துவர்கள்‌ கிரிஸ்‌ துமஸ்‌ முகலிய பண்டிகைகளை 
யும்‌, மகம்மதியா ரம்ஜான்‌ முகலிய பண்டிகைகளை 
யும்கொண்டாடுவார்கள்‌, ஆனால்‌ எல்லா மஉததினர்‌ 
களும்‌ ஓன்று சோஈது கொண்டாடும்‌ ஒரு பெரிய 





பண்டிகை இருக்கிறது. அது என்ன என்று உங 
களுக்குக்‌ தெரியுமா! ஈம்‌ இரதியாவின்‌ சுதந்திர 
தினப்‌ பண்டிகையைத்தான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
சென்ற வருஷம்‌ ஆகஸ்டு 79-ம்‌ தேதியன்று ஈம்‌ இந்‌ 
இயா சுதந்திரம்‌ அடைந்தது, அன்று நாம்‌ எல்லோ 
ரும்‌ மட்டற்ற மூழச்சியுடன்‌ சதநதிரதினத்‌ திரு 
விழாவைக்‌ கொண்டாடினோம்‌. மீண்டும்‌ நாலை 
ஆகஸ்டு 15-ம்‌ தேதியன்று அந்தத்‌ இருவிழாவைச்‌ 
சிறப்புடன்‌ கொண்டாடப்‌ போகம்‌. 
பாலர்களே / இர்தியாவின்‌ விடுதலைக்காகத்‌ கங்கள்‌ 
உயிரையே தியாகம்‌ செய்தவாகளில்‌ லோகமான்ய 
பாலகங்காதரதிலகா, மகாதமா காஈதி ஆயெவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ முக்கியமானவர்கள்‌. நம.துசுதந்திரப்‌ பண்டி. 
கையின்‌ உற்சாக சமயத்திலே இவர்களின்‌ புனித 
நாமதேயங்களை சாம்ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ 
செய்திருக்கும்‌ தியாகத்தில்‌ ராம்‌ குஹழறைதபக்ஷம்‌ 
நூம்றில்‌ ஐரு பங்கையாவது செய்து இர வேண்‌ 
டும்‌, அப்போதுதான்‌ நாம்‌ உண்மையான பாரத 
மக்களாக விளங்க முடியும்‌. 

இன்று நாம்‌, நமது பாரதராட்டின்‌ சுதஈதிர மசக 
ளாக அகிவிட்டோம்‌. நமது அரசாங்கத்தைப்‌ 
பிரதமர்‌ நேருலீ அவர்கள்‌ வெகு நோமையுடன்‌ 
நடத்திக்கொண்டு வருஒருர்‌. அவருக்கு துணையாக 
சர்ரார்‌ வல்லபாய்‌ பட்டேலும்‌ இருக்கிறார்‌. அவா 
கள்‌. ஈம்‌ பாரத நாட்டின்‌ தவப்‌ புதலவாகளாக, 
நீடுதி வாழ வேண்டு மென்று ராம்‌ எல்லாரும்‌ 
இறைவனைத்‌ துதிப்போமாக / 





ஜய்‌ ரித்த 


்‌்‌ ளர்‌ டம்‌ ரல்‌ 


டல்‌ | சமந்தா 


டப 


410 அதி நட ச அநு ட பச்‌ பல்‌ அட்ச ப 11௫ எர அக்ிதும்‌ கட்‌! ந றன்‌ த! 
ப்‌ ந பட்‌ ட 130 1 ர] ட ட ம்‌ வக" மி ட ட 1 
நத இடல்‌ மதத கடம பல்வ 1 அவ 20% 4 
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ஒரு குடியானவன்‌ தன்‌ கிலத்தை 

உழுதுகொண்டிருச்கும்‌ சமயதி 
இல, ஒரு புலி அவணிடம்‌ வரது 
ஈசி கேஷமமாசு இருக்கிறாயா 
என்ன சேட்டது. 


குடியானவன்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 


எம்‌, ஜேதமம்தான்‌'' என்றான்‌. 


எரொம்ப சம்தோஷம்‌, கடவுள்‌ 
என்னை. இங்கெ அனுப்பினர்‌, 
உன்னிடம்‌ இருக்கும்‌ இரண்டு 
மாடுகளையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்து 
விழும்படி உத்திரவிட்டிருககிறார்‌. 
ஆகையால்‌ உன்‌ மாடுகளை இப்‌ 
போதே கொடுத்துவிட என்று 
புலி கேட்டது. 


இதைக்‌ சேட்டு குடியானவன்‌ 
நரக்ட்டான்‌. ரஏிறிது சேரம்‌ 
யோசனையில்‌ ஆழ்ர்தான்‌. புலி 


வைப்‌ பார்த்து புலி மச்சான | 
சாேே எழை, 
உமுது சீர்படுத்த எனக்கு இருப்‌ 
போ இச்சு இரணரமு மாடுகள்‌ 
சான்‌, சான்‌ என்ன செய்வேன்‌? 
என்‌ வீட்டில்‌ மட்டும்‌ ஒயே ஒரு 
பசு இருக்கது. வேண்டுமானால்‌ 
அைக்‌ சொண்டுவர்து கொடுக்கு 
ோன்‌'' என்னு சுயமாகச்‌ கேட்டுக்‌ 
சொண்டான்‌. 


யான்‌ கிலதை 


அவன்‌ சொன்னாதைப்‌ புலியும்‌ 
ஆமோதிகத்க.து. எனக்கு மாடும்‌, 
பசுவும்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றுதான்‌. ஈக 
ரம்‌ சென்று பசுவைக்‌ கொண்டு 
வா" என்று குதிதிற்று. 

புலியை கிலத்திலேயே இருக்கச்‌ 
சொல்லிவிட்டு, குடியானவன்‌ வீடு 
போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. ள்‌ மனைவி 
மிடம்‌. சடர்து சங்கதி எல்லாம்‌ 


ம்‌. எண்‌, மாணி, சென்னை 





கூச்ச விடாமல்‌ சொன்னான்‌, மனை 
விக்கசோ சொல்லி முடியாத 
கோபம்‌ பொங்கிக்கொண்டு வர 


த்து. இருப்பது இரத 
ஒசே ஒரு பசுசான்‌. இசைப்‌ புவிச்‌ 
ரூசக்‌ கொடுத்து விட்டால்‌ மம்‌ 
பிள்ளை சனக்குப்‌ பால்‌ எப்படி 
இடைகரும்‌? எனக்குப்‌ பாயசம்‌ 
என்றால்‌ உயிராச்சே? பால்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ பாயசம்‌ எப்படி, டச்‌ 
ரூம்‌] வேண்டுமானுல்‌ அச்ச 
இரண்ட மாமிகளையே. புலிக்குக்‌ 


து மக்கு 


கொடரித்அுனீடுல்கள்‌'' என்னறுபதில்‌ 


“ஈன்றாகச்சான்‌ இருக்கிறது, 
உண்‌ கியாயம்‌! மாடுகள்‌ இல்லா 
ளிட்டால்‌ கிலத்தை கபற முடி 
யாது. நிலத்தை உழானவிட்‌ 
டால்‌ பலிர்‌ செய்ய இயலாது, பயிர்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ பட்டினி 
இடாதுசான்‌ சாகவேண்டும்‌, 
மீபாடீ பைத்தியம்‌! பால்‌ இல்லா 
விட்டாலும்‌ பரவாயில்லை. சான்‌ 
பசுவைக்‌ கொண்டுபோடிேன்‌!! 
என்னு ரூடியானவன்‌ பிடிவாத 
மாகப்‌ பேினுன்‌. 


அவன்‌ மனைவிக்கு என்ன 
செய்வசென்றே புரியனில்லை, 
அச்சு சமயத்தில்‌ அவளுக்கு. ஒரு 
யோசனை சகோரண்றிய த. புகு 
நனை சோக, “கீங்கள்‌ புலியிடம்‌ 
சசன்று (எண்‌ மரின்‌! பசுவைக்‌ 
கொண்டுவருங்குள்‌, இன்று மீ 
ஏசோ சரி முகதிதில்கான்‌ எிழித்‌ 
இருக்கிறாய்‌! என்று சொல்துங்‌ 
கள்‌, அசன்‌ பிறகு மற்ற விஷயங்‌ 
கள சான்‌ சுவனித்துக்‌ கொள்க 
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பதன்‌! என்ன அவணி்டம்‌ 
சொல்லி அனுப்பினறைள்‌. 
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குடியானவன்‌ சண்‌ மனைனி 


சொன்னதை அப்படியே புலி 
யிடம்‌ செொொண்னணுன்‌. அசைக்‌ 
கேட்டு புலி சம்தோஷப்பட்ட ழு. 


சுடியானவனின்‌ மனைவி ஒரு 
சரணிவேஷூம்‌ போட்டுக்கொண்டு 
குதியமீசேறிப்‌ புலி இருக்கும்‌ 
இடத்நிறருச்‌ சென்றான்‌. அவள்‌ 
ரூதிரையின்‌ எடிவாளத்தைக்‌ 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
அதிசக்‌ கோபத்துடன்‌ புலியை 
கோக, “ஓகோ, ரீ இங்சேசான்‌ 
இருக்கிறாயா? என்‌ இட்டத்தின்‌ 
படி இன்னும்‌ ஒரு புலி மட்டும்‌ 
பாக்கயொச இருது, சாலும்‌ 
உன்னைப்‌ பிடித்துப்‌ பபோசுத்‌ 
சான்‌ சாடெல்லாம்‌ அலைக்து 
பசர்‌ச்சேன்‌. முடிவில்‌ இங்கே ௪௧ 
இச்சு மீேசோர்சனு. சரி, வா | எண்‌ 
டன்‌ உன்லை அரசு காளிக்குப்‌ 
பலியிடப்‌ போகிறேன்‌! என்று 
உரத்து ரூரலில்‌ முரிக்காகப்‌ 
பே௫னள்‌. 


அவள்‌ இசைச்‌ சொல்லி மடிப்ப 

தற்குள்‌, புலி ஒரே ஒட்டமாகக்‌ 
காட்டுவழியைப்‌ பார்த்து ஓடிவிட 
டது. சூடியானவன்‌ தன்‌ மனைவி 
செய்த ரூழ்சிசிக்கு மெசிி மன 
ம௫்ழ்ர்தகாண்‌. பிறு அவன்‌ தன்‌ 
இமண்டி மார்களையும்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு வீட்டைப்பார்த ௫, சடக்‌ 
சாண்‌. அவண்‌ மனைவியும்‌. ராணி 
வேர்த்தை அசற்றி விட்டுப்‌ 
பழைய உடைகளை அ௮ணிங்து 
சொண்டு அவனுடன்‌ சச்தசோஷ 
மாக வீட்டுக்குச்‌ ென் றாள்‌, 
அன்அ நுதல்‌ புலி மட்டர்‌ அந்தப்‌ 
பக்கமே கலை காட்டுவ ப, 





அம்புலிமாமா 


௬ந்ொசன்‌ -- செண்சே 


சாஸ்திரி ஒருநான்‌ சந்தோஷத்தூடன்‌ 
சரலையின்‌ ஓரம்‌ போகையிலே 

மேஸ்திரியோலே மீசை முறுக்கிட 
மந்திரி ஐயா வற்தனரே! 


மற்திரிவாவைப்‌ பார்த்ததும்‌ சாஸ்திரி 
மரியாறையுடன்‌ வளைங்கின தூம்‌ 


மெலிந்த குடுமியை மந்திரி பிடித்து 
மெதுூவாய்த்‌ திரித்து விட்‌ டண ரே! 


“ஜு, சாஸ்திரி! எண்ண கையிலே 
அட்டைப்‌ பெட்டியபோ லிருக்கிதுதே 

கொய்யாப்‌ பழுத்தைப்‌ போட்டுக்‌ 
[கொள்ளவா 7 

கூறிடும்‌ ஈவாமி!'' என்றன ரே ! 

*0பட்‌.டி. அல்லவே மந்திரி ஐயா! 

பாரதம்‌ கையில்‌ இருப்பதூவே 
பட்டிக்காட்டில்‌ படித்துச்‌ சொல்லவே 
பயணம்‌ ஆகினேன்‌" என்றனரே! 


அம்புலிமாமா 3:99:29 1௭ ஐ 





அலல ௭.௮ ௮௮ () இடு எட்ட சப்சபகு உட அகி 


சாண்திரி சொன்னதைக்‌ கேட்டுமந்திரி 
சிரிப்பாய்‌ சிரித்து விட்டணரே! 

வாண்த்தவமாகம்‌ பழிக்குப்‌. பபநியை 
வாங்கிட சாஸ்திரி எண்ணரினரே! 


ஒருஙாள்‌ மற்திரி வயசில ஏந்தியோ 
ஒய்யாரதந்துடன்‌ வருகையிலே 

சிரித்தவாறே சாஸ்திரி எணான்கிடா 
சலாழும்‌ போட்டார்‌ மந்திரியாார்‌ ! 


ப மங்கிக்கிடக்கும்‌ மண்டு! எனக்கோர்‌ 
மரிமாாதை நீர்‌ செெய்மாணாமமே ; 

உங்கள்கற்திமாால்‌ கரவரம்செம்மா(கோ 
உகவியுரிந்திட பவேண்டுகிட்றண்‌ 


என்றா கேட்டகுாம்‌ மந்திர்‌ ஏ 
எக்கத்துடனே நின்றன ே! 
முன்னும்‌ பின்ணுமே வபோகியபாமலே 

மோசம்‌ போனதை நிரனற்‌ நன ர! 
வெட்கம்கொண்டனர்‌ மந்திரி ஐயா 

ழு சொல்லவும்‌ தெரிமாாமல்‌ 
ஹிசிவா மாட்‌ டட ஸி யாகு ண்டு 

வினக்கிக்காட்‌,டினார்‌ சாஸ்திரியார்‌! 





தும்பிகா, துவ்கைகளோ 1 


மலே எட்‌? சுதர்திரச்‌ சொடிகள்‌ இருச்கின்றனவல்லவா 1 
அளங்களில்‌ ௮௮ கொடிசள்‌ ஒரேமாதிரியாசகும்‌,. இரண்டு 
கொடிகள்‌ பற்ஜமுாு மாதிரியாகவும்‌ இருக்கின்றன, அர்த 
“இரண்டு கொடிகளைமட்டும்‌ சண்டுபிடிக்கமுடிவுமா?  முடியப 
்‌்‌ விட்டால்‌ சடைரிப்‌ பக்சல்சனில்‌ பாருங்கள்‌, 





மட அ கை 


கார்மபுரி என்னும்‌ காட்டிலே தாம 
சீலர்‌ என்று ஒரு செல்வர்‌ 
இருக்கார்‌. அவர்‌ பெயருக்கு 
எ.ற்றபடி ஏழைகளுக்கு தான தரு 
மங்களச்‌ செய்து வர்தார்‌. சனர்‌ 
ஹ்னங்களக்கு தர்மரீலரிடத்தில்‌ 
மிகுர்த மரியாகை எற்பட்டது. 


தர்மரலருக்கு ஒரு மசன்‌ 
இருச்கான்‌, அவன்‌ பெயர்‌ தயா 
ளண்‌. அரிமரிலர்‌ சயாளனை சல்லை 
பழக்சு வழக்கங்களுடன்‌ வளர்க்க 
வெகு ஆவல்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


சுயாளன்‌ பள்ளியில்‌ சன்றாகக சற்‌ 


ச்‌ கதோர்கான்‌. ஆனல்‌ என்ன 
சரயோஜனம்‌! பள்ளி மாணவர்க 
ஞடண்‌ கூடி அடிக்கடி ஊச 
சுற்றி, கெட்ட பழக்க வழக்கள்‌ 
களில்‌ சடிபட்டாண்‌. தர்மிலசோ 
மகனைக்‌ சண்டித்‌ 
சுப்‌ பேச முடியாமல்‌, அவலுக்கு 


ன்ன ஒரே 


ஆஃ. -----_-_-_ ட்‌ 


வேண்டிய நசன்‌ 
கோலும்‌ கொழுத்து வந்தார்‌. 
தியானணிடம்‌ பணம்‌ இருக்கற 
கென்று சங்கஇியை அறிர்ச சண்‌ 
பரீகள்‌ அவனைர்‌ சூழ்ந்து கொண் 
டார்கள்‌. கண்ணீர்‌ இருக்கும்‌ 


பணத்தை 


இடத்தைக்‌ தேடிச்கானே ௪வள 


கஞம்‌ செல்லும்‌, அகசைப்போல்‌ 
பள்ளி மாணவர்கள்‌ தயரள 
னுடன்‌ சேச்து, அவள சாள்‌ 
கோனும்‌ நினைத்த இடங்களுக்கு 
எல்லாம்‌ அனழைக்நுச்‌ சென்று, 
செட்ட உடவடிக்வைைகளரில்‌ 
சநிபடிதிதி விட்டனர்‌, தயார 
ளனின்‌ தேச கிலை சாளுக்கு சான்‌ 
கஷ்ீணித்துப்போக சேர்ர்சுது, 
இதை அறிக்க கர்மரிலர்‌ தயா 
ளனலுக்கு அண்டு முதல்‌ ஒரு செப்‌ 
புக்‌ காகிம்‌ கொடிக்கு மறுத்து 
விட்டார்‌. தயானனிடத்தல்‌ பணம்‌ 





ஆ, என்‌, மாஜுலாஷிமி, பயிசைப்பூ 


இல்லை என்ற சக்கதியை ௮றிச்து 


அவன்‌ சண்பர்சள்‌ யாரும்‌ 
அவரைக்‌ சேடி, வருவ விட்டு 
விட்டார்கள்‌. 


தயாளன்‌ இப்பொழுதுதகனித்து 
நின்று விட்டான்‌. அவன்‌ தலை 
கிர்‌! என்னு சுழன்று. இத 
உலகமே அவன்‌ அண்களுக்கு 
இருண்டு விட்டதுபோல்‌ இருக்‌ 
தது. சுயாளனூக்று ஒரு கிமிஷூநூம்‌ 
வீட்டில்‌ இருக்கு மனம்‌ வரவில்ரில, 
ண்‌ ரிரளில்‌ யாருக்கும்‌ தெரியா 
மல்‌ வீட்‌ ட விட்டி வெளியே 
போய்விட்டான்‌. அவண்‌ எங்கே 


அ ம ம) டட 


அம்புலிமாமா 


கறு கூடா எரா அதி ட ஷகில்‌ எ “உண்தாத்‌ எற்கு நங்‌ காணா ட க 
௪ உ ௧. ச்‌ ௫ ஆசி ௭. 4 ௪ இது ௧ ௫ ௫ 


மபோானணனை என்பது யாருக்கும்‌ 
செெரியாது. 


மனுகாள்‌ காரில்‌ அரிமரிலர்‌ 
சன மகாக்‌ சேடிப்‌ பார்திதார்‌, 
அவனை எக்கேயும்‌ காணனில்லை 
தர்மசிலறுக்கு ஒன்றும்‌ னிளங்கு 
வில்லை. சன்‌ மகனைப்‌ பறி ஒரே 
சுவையாக இருக்கார்‌. வக்ர 
எப்படியாவது அண்டு பிடித்துக்‌ 
கொண்று வரவேணு மென்று 
கினைச்துக்‌ கன்‌ வேலையாட்களை 
கோச்‌, சீங்கள்‌ இப்போதே 
வினரம்து செண்று அயானனைக்‌ 
அண்டு பிடியுங்கள்‌. அவனைப்‌ 
பார்த்தபிறகு உடனே அழைக்க 
வேண்டாம்‌. அவனுக்குச்‌ தெரி 
யாமல்‌ சீங்சள்‌ மூனண்ணாதாகச்‌ 
சென்று, அவனாக்கு வேண்டிய 
பொருள்களைக்‌ கொழித்து உதவி 
செய்யுககள்‌. எப்படியசவ து 
அவன்‌ தானுகவே விட்டைக்சேடி 
வரது விமிவான்‌. அனகை யால்‌ 
அசற்கு வேண்டிய பணதக்வைதை 
எமித்துச்‌ செல்லுங்கள்‌ !! எண்று 
சசொன்னை. வேலையாட்களும்‌ 
அசன்படியே சயாளகளைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்றார்கள்‌. 


தயாளன்‌ வெருதூரம்‌ டக்க 
பின்‌ மேதும்‌ கடக்க முடியாமல்‌ 
சோர்வுற்று, ஓர்‌ மாசி றடியில்‌ உட்‌ 


ண்‌ “வணி. "ணை 


உட 
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கூஞ்ஸ்‌் ஸ்‌ ஸல்‌ 


சார்சசாண்‌. அவனுக்கு சாதிரில்‌ 
ஒரு மிட்டாய்க்கடை இருச்சுது. 
அச்கக்கடை தர்மலசின்‌ வேலை 
யாட்களுடையது என்று. சுயான 
ணக்ரு எப்படிச்‌ தெரியும்‌? 
சுயாளண்‌ கசைகில்‌ ஒரு செப்புக்‌ 
சாகும்‌ நடையாக, பேயோ 
காணு அடைத்தது. சயாளன்‌ 
செய்வதின்‌ றிச சுடைக்காரர்களர்‌ 
டம்‌ சென்ன, மயா, எனக்குப்‌ 
இருக்கறது. ஏதாவது 
இருக்காள்‌ கொறுங்கள்‌ "என்று 
கெஞ்சிய 
டான்‌, உடனே அவர்கள்‌, தயான 
ணக்ரு சவண்டிய நெலொபண்டங்‌ 
களைக சொருகது ௨ களினர்கள்‌:. 
பிறகு தயாளன்‌ அன்‌ மிரவு அம்‌ 
2ய தாவி ிட்டான்‌. 


பயலியான 


சுட்டுக்‌ ச்சொண 


பொமுகி விடிக்ததும்‌ துயாளண்‌ 


அவர்களிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ 
கோண்மி, சன்‌ வழியே கடச்து 
சென்றான்‌. வழியில்‌ ஒரு எரி 
சுறுகம்ட்டது. ஏரியின்‌ அழம்‌ 
அதிகமாக இருரகுதுகு ரல, அகி 
சுரைக்குச்‌ செல்லுவோச்‌ படகில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு போனார்கள்‌. படகு 
ஓட்டுபவன்‌ அவர்களிடம்‌ காசை 
வரகக்சொண்டுகான்‌ ச்ஸைர 
சேர்ப்பிச்சான்‌. ,நனால்‌ தயான 
ஊிடம்‌ சாளிலலை. அவன்‌ முழித்‌ 


அ உ எ உ உ உ 


குக கொண்டிருப்பசைப்‌ பார்த்து 
படருக்காரர்கள்‌, அவளைப்‌ பட்டில்‌ 
எற்றிகொண்மி கர செர்த்து 
விட்டாரிகள்‌. தயாளன்‌ அவர்‌ 
சஷச்குூசி சுன்‌ ஈண்றியை 
செலுத்திவிட்டு, மீணறும்‌ மடக 
கொடங்கை்‌ை,. படகுக் கார்‌ 
சளும்‌ தர்மிலரின்‌ வேலையாட்கள்‌ 
கான்‌ எண்று அவனால்‌ புமிமது 
கொள்ள முடியவில்லை, 


சிறிது காரம்‌ சென்றதும்‌ ஒரு 
சகெபமிய மரை கூனுக்விட்டது. ம்ம்‌ 
ஏறு அவனுல்‌ முடியாப்‌ 2 இனகத 
துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌ 


அம்புனிமாமா 





ன ச ல ன்‌ வ டை 


போது அவனு அதிக காசம்‌ 
ஏற்பட்டது. சணணிர இருககும்‌ 
இடமே அவலுக்குத்‌ ஜதெசிய 
விலை, அேசே ஈமயத்தில்‌ தாம 
சீலரிண்‌ வேளையாட்கள்‌ அவன்‌ 
எதிரில்‌ ஒரு. அழமுகாரண பல்லக 
சூடன்‌ தோண்றினர்கள்‌, தயா 
னனை அர்ப்‌ பல்லக்கில்‌ ஏரி 
உட்காரும்படி. கேட்டுக கொண் 
டார்கள்‌. சகயானனுகரு கியம்‌ 
ஒன்னும்‌ விளங்கவில்லை, பேசா 
மன்‌ பல்லக்கில்‌ உட்காரர்தான்‌, 
டூவலையாட்கள்‌ அவனைப்‌ பல்லக்‌ 
இல்‌, அமங்து கடர்தார்கள்‌. தயாள 
ணுக்கு அவர்கள்‌ ீது சக்சேகம்‌ 
எற்பட்டது, “மீங்கள்‌ யார்‌? 
எனக்கு இவ்வளவு ஈஉடருவி செய்க்‌ 
அீர்களே! சாண்‌ உங்களுக்கு ஒரு 
உப.காரமும்‌ செய்யவில்லையே 7"! 
என்னு சேட்டான்‌. 
கவேலையாட்சகள்‌ தயானணிடம்‌ 
நடக சங்கதியைச்‌ செொொண்ணார்‌ 


கள்‌. உடனே தயாளண்‌ மனம்‌ 


மாரி விட்டது. “தகா! என்‌ 
அருமைக்‌ கம்தைக்கு எண்‌ மீது 
எவ்களனவு அன்பு! காண்‌ கொடிய 
வன்‌ எண்று அவருக்குத்‌ ஜெரிச 
இரு்தும்‌ என்னை எவ்வளவு ஜாக்‌ 
வசையாசுப்‌ பாதுகாத்தார்‌. 
என்‌ தகதையைப்‌ போன்‌ ஐ தர்ம 
சிலர்கள்‌ உல௫லும்‌ இருப்பார்‌ 
களா?! என்னு அலறினன்‌. கண்‌ 
வேலையாட்சளுடன்‌ தயாளன்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ சென்று தர்தையின்‌ 
காலடியில்‌ விமுச த, *சசதயே! 
என்னை மன்ணயுங்கள்‌, மண்ணி 
யுங்கள்‌!''என்‌ றுகசுபி௮முகான்‌ 
தர்மாவின்‌ முகம்‌ மனாகைது, 
தியாளானை அன்புடன்‌. சுட்டிதி 
சுமுளிக்கொண்டார்‌. 1 இப்பா 
தாவது கன்‌ மகன்‌ ரலல வழிக்கு 
வச்தானேோ அதுலே போதும்‌! 
என்னு கினைத்துத கான்‌ செய்த 
சிர்திருத்கம்‌ வெற்றி பெபெற்ற 
தற்கும்‌ ஈர்தோஷ மடைச்தமர்‌, 





(முன்்‌ஒரு காலைதிலேலே ஒரு ௮ 

சன்‌ இருக்தகாண்‌. அனேசு 
வருடங்களாகியும்‌ அவனுக்கு ஒரு 
குழந்தைகூட பிறக்கவில்லை, 
அகசேசகு விரதங்களும்‌, பூனை 


களும்‌ செய்து பார்த்தான்‌. ஒன்‌ 
அம்‌ பலிக்கவில்லை. 
ஒரு சாள சாணி சன்‌ அரண்‌ 


மனை சஈதவன ததிலிருக்கும்‌ குள த 
இன்‌ கீராடிக்கொண டிருக்கான. 
அக்க சமயத்தில்‌ குளததிலிருக்து 
ஒன்ரு அழமான தவ பொன்‌ 
மேணியுடன்‌ *மினுசக்‌, மினூக்‌' 
என்னு ஜொலித்தவாற௮ு ராணி 
யின்‌ எதிரில்தோன்‌ றியது. ராணி 
அதைப்‌ பார்த்து மிகுக்சு மகழ்ச்சி 
யுடன்‌ “ஆசா! எவ்வளவு அழ 
கான அவளை; எனா க்சேசே ஒரு 
பெண்‌ குழக்கை பிறச்தசால்‌ இச 
சுத்‌ தவளககருக்‌ கொற்த்து விவா 
ஸம்‌ சோய்துவைக்கமாட்டேனு'" 
என்னு னரன்ருள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 


“அப்படியே சுடக்கும்‌''. என்ற 
பாவனையில்‌ த வரவும்‌ சன்‌ 
தியை சைய்து 'பிலாடன்‌' 
என்னு தண்ணிரில்‌ கூழ்கிச்‌ 
சென்றது. 


இரசு சம்பவம்‌ கடக்க ஒரு 
மாதத்திற்குப்‌ பிறகு: ராணி கர்ப 
வதி யானைள்‌. இமக்சுச சங்கதியை 
கேட்ட அரசன்‌ அளவுகடச்து ௪ம்‌ 
மதா; மடைச்காண்‌. பத்து 
மாதங்கள்‌ முடிச்சதும்‌ ராணிக்கு 
ஒரு பெண்‌ சகுழக்கை பிறக்குது, 
குழககையோ செக்கச்‌ செவோர்‌ 
என்‌.பு அழகாசு இருக்கது. சூழக்‌ 
சு பிறந்த பச்தாம்‌ ராளண்று 
அரசன்‌ புசோக்தர்களை வர 
வைக குமச்தைக்கு சாமகச 
ணம்‌ செய்விசசான்‌. பு2ராககர்‌ 
கள்‌ குழற்தைகரு (மோச இணி! 
என்னு பெயரிட்டார்கள்‌. 

போணி காளொரு 2 ஸியும்‌, 
சபொாமுதொரு வண்ணமுமாக 


பி, எம்‌, பழணிவேறுடி பொன்னாச்சி 
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ட லில்‌ 


வளர்ச்து பதினறு வயது புவதி 
யாளை. இத்து சக்தோஷத்தில்‌ 
ஆழ்க சாணிககு அன்ன ர௬ுளத்‌ 
தில. சீராடிக்சோண்டிரும்கபோஅ 
ஈடச்சு சங்கதி ஞாபகத்திற்கு வர 
ஸில்லை. ோடுணிக்கு ஸிவாகம்‌ 
செய்யத தீர்மாணிக தார்கள்‌. 
இர்சு சங்சுதியைக்‌ கேட்ட 
அபரன்சுவளை சோபத துடன்‌ 
குளத்தை எனலாம்‌ கோலாகளம்‌ 
செய்யக்‌ கொடங்கிற்னு, ஒரு காள 
சோ௫ணி சூள தழில்‌. சீராடிக்‌ 
கொஸ ருக்கும்‌ ப ரது இட 
சென்ன சவ ,_௫ுஙவள்‌ கோளின்‌ 


ககட்ட அம்புலிமாமா *அபச2ட0ப2 


மீதுருகிச்துரின்ற து. சோணி 
பயத்துடன்‌. கூளத்கசைவிட்டு 
வெளியே வரது ஒட முயன்றாள்‌. 
ஆலை சுவளை மீண்டும்‌ அவள்‌ 


தோளின்‌ மீதுருதிக்கது. எத்தனை 


தடவைகள்‌ ழே கள்ஸளிகிட்டா 
அம்‌ தவா மரோடணியை விட 
வில்ரில. சோடணி செய்வதின்‌ ரர 
தவளையைதி சன்‌. மடியின்‌ போட்‌ 
மிர்கொண்டு ௮ரண்மனைக்காசதி 


இரும்பினாள. 


கதோமிசள்‌ ேோரடகிணியைப்‌ 
பாரத்து தது எண்னணமடிம்மா | 
மடியிலே ஏதோ ஒளித்துக்‌ 
கொண்டு போகிருயே?"! என்று 
கேட்டார்கள்‌. 

ரோணி முழிக்‌ அசுகொண்டே 
“ஒன்னு. மில்லை, வெெற்றிசிஷ 
சொண்டு போகிேன்‌'! என்று 


சொன்னாள்‌. 


"இதைக்‌ கேட்ட மடியிலிருர்சுத்‌ 
தவள கோபத்துடன்‌ *சொப்‌' 


என்ற வெளியே 
சோணியை ரோக. 


தவபீரை என்னுதாணன்‌ சொல்லவேண்டி! 
தாவி சுட்சிபவன்‌ கான்கா ண. 
வெற்றியைச்‌ சட்டென விண்‌ சென்றி 
வெட்க மில்லாமலே சொல்லாதே 
கான்‌ உண்‌ காதன்‌ சி எண்கள்‌ 
சருவ விடா கண்ணாட்டி ! 


பாடிற்‌று. 


குதித்து 


என்னு 





௨௬௮௫ 


கட்டிட உடடட்சிப்கட்ட் டசி இ 


இர்சகப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டே தவளை ரோகிணியின்‌ 
மடிக்குள்‌ தாவிச்‌ சென்றது: 
அங்கே கூடி மிருந்சத பெண்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அதிசயத்துடன்‌. அப்‌ 
படி!சய பிரமித்து விட்டார்கள்‌. 
ோகிணி இர்த சங்சதியைக்‌ சன்‌ 
தாயாரிடம்‌ சொண்னள்‌, அப்‌ 
பபோதுசான்‌ சாணிககுத 
சுவளமின்‌ ராபகம்‌ வம்தது, 
சட ததைஎல்லாம்‌ ரோங்ணிககுச 
சொன்னன்‌. சோகிணி தாயார்‌ 
சொற்படி கடக்கத்‌ நஇீர்மாணித்‌ 
தாள்‌, 


அரசனும்‌, அளியும்‌ ரோகிணி 
பீன்‌ சம்மதப்படி அவளைத்‌ தவ 


ஊாக்ருக்‌ கொழுத்து விவாசும்‌ 
செய்து வைத்தார்கள்‌. கலியா 
ணம்‌ முடிர்சதும்‌ ரோசிணி சன்‌ 
பெறுரோர்களிடம்‌ விடை பெறி 
ஙுச்கொண்டு தவளைப்‌ புருஷனை க 
கோளின்‌ மேல்‌ எற்றிக்கொண்டு 
தவம்‌ செய்யக்‌ வாட்டுகிறாச்‌ சென்‌ 
ருள்‌, ரோடணிகின்‌ தவத்திற்கு 
மெரி பரமகிவண்‌ பார்வதியுடன்‌ 
சேரில்‌ சோன் மி உனக்கு என்ன 
வரம்‌ வேண்மிம்‌?!'' என்று ட்‌ 
டார்‌. 

“என்‌ புருஷனுக்கு மணித உரு 
வம்‌ ுளிக்சவேண்டும்‌'' என்று 
எசான்னுள்‌. 


ஒலக உடம்‌ ௪௪. அம்புலிமாமா 


உண ப பண ரோ ட சன 


* அப்படியே இகக்கடவது|” 
என்று செ சொல்லி அவர்கள 
மனணறக்து விட்டனர்‌. உடனே 
தவ ஒரு அழகான சாஜஐுசூமாச 
ஊப்‌ போல்‌ உருவம்‌ பெற்று 
சோடணிமுன்‌ கின்றான்‌, சோடிணி 
சம்தோறுகததுடன்‌ தன்‌ புருஷ, 
ஷஜேமி அரண்மனைக்குத்‌ இரும்பி 
ளை. பெத்றோர்கள்‌ மகிழ்சி 
யுடன்‌ ரோகிணிச்கும்‌ தவளை ௮௭௪ 
குமாரலூச்கும்‌ வெரு விமரிசை 
யாக மறுமணம்‌ பெெய்தார்கள்‌. 
அன்ன நூதல்‌ இடவோபிரியாமல்‌ 


சோடணி சன்‌ புருஷனாடன்‌ ௪௫ 


மாச வாழ்ர்‌து வர்தாள்‌, 





௩௭ ௫௮ ௫ அ ௮ ஆந்‌ 


, வர்தமானனின்‌ 
வீதேச ல்‌ ஆடப்‌ ட்‌ 


ட 


( ரலி ஸு ப அத்ரி! 


வரர்மணார்கள்‌ வரதமானானுக்று 

மலையணிகசன்‌ என்று பெயரிட 
டார்கள்‌. அவளைப்‌ பார்க்கவே 
மென்று அவ காடன்‌ சத்த 
களர்‌ ஐனய்கள்‌ பாலி! ஜா ௬ 
வெளியில்‌ கும்பலாகம்‌ கூடி மிருக 
தார்கள்‌, அரனும்‌, சாணைியும்‌, 
மச்திரிமார்களும்‌ வர்தமானனைப்‌ 
பார்க்கு விரும்‌, கோளிதுக்கு 
எதிரில சட்டப்பட்டிருகு ஒரு 
வட்ட மேடைரீது ஏரி கின்றார்‌ 
சுள்‌. கோவில்‌ வாசற்படியில்‌ படிக 
இருசு வாதமானன்‌ சுன்‌ உ 
வசு முனங்களுச்ருக்‌ சாட்ட 
எண்ணி மேலே எழுர்து கின்‌ 
ரான்‌. எற்று முற்றும்‌ பார்க்காண்‌. 
அவன்‌ கண்களுக்கு அங்கே கூடி 
யிருகசு மக்கள்‌ ஓப்பான்‌ பொம்‌ 
ம்களை (போல்‌ காட்டி யளித்த 
ணர்‌, ல உளள பெரிய பெரிய 


அிணைடரிர்ரரு 


விடிசளும்‌ அவன்‌ சண க னணாம 
ரூச சன்னம்‌ சன்ன பொம்மை 
வீசிகளைப்போல்‌ கெரிய வர்த.து. 

அரசண்‌ வர்தகமாணனுடனண்‌ 
சரில்‌ பேச எண்ணி ஒரு ரு 
ரீது எறி அவணிருக்கும்‌ இடக்கை 
அ ணுடனான்‌. ஆனுனல்‌ மலை 
போன்ற மணிதனைக்‌ சண்டாராசு 
குதிரைக்கு வர்சுமானனைப்பார்தி 
ததும்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஒட்‌ 
அபும்பித்தது. சல்லகாலமாக அர 
சன்‌ ழே விழாமல்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அரசன்‌ சன்‌. குதி 
ரமயை ஸிட்ரிக்‌ ஈீழே இறங்கி, 
வர்சமானனுக்ருச்‌ ௪ 8ீ.பத்தில 
வரது கின்றான்‌. அ௮சச௪னின்‌ 
செளம்சியத்சை முண்ணிட்டு வச்சு 
மானன்‌ கீழே சாயக்துப்‌ படுத்‌ 
தக கொண்டாண்‌. 


[ஜோளுதன்‌ ஸ்விப்ட்‌ எரு நிய 'கம்ளியமிண்‌ ட்சசவல்ண்‌ னது நரழனிய து. ] 
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கேண்டி௰ உதவிகளை செய்து 


கொடுக்கும்படி உத்திரனிட்டான்‌ 


அன்னு முதல்‌ வாதமானனூக்கு 


அசன்‌ வர்கமானணின்‌ சாதல்‌ 
விழும்படியாச உரத்த கசூாலில்‌ 
எசேதசேசோ பபேபேளினுன்‌. வாதமான 
அக்கு ௮து ஒன்டும்‌ புரியன்‌ 4 லை, 

௮ரசன்‌ சிறிது கேரம்‌ யோித்‌ 
தாரன்‌. !1* இவனுசுறு கம்‌ பாலை 
கெரியாவிட்டாதும்‌ பராவாயில்லை. 
ஆளைப்‌ பார்த்தால்‌ மிகவும்‌ சாது 
வாக இருக்கறுன்‌, இவனுல்‌ மமக்கு 
எதாவது உதவி தேவையாக 
இருக்கக்‌ கூடும்‌. இவலூக்கு 
இஷ்டமான பஷை்ணங்களைக்‌ 
கொடுச்க உதவலாம்‌'' என்ன தீர்‌ 
மாணித., க கொண்கு தன்‌ சேவ 
கர்களிடம்‌ வர்‌ தம॥னவலுக்ரு 


சல வேட்டைசகாண்‌. சேசேவகா்கள்‌ 
சாள் சோறும்‌ சுவறுமள்‌ அவனுக 
குக்‌ இணுள்‌ இனுசாண மண ்‌ 
களைக்‌ கொடுதிதுவர்கார்கள்‌, 


வர்சுமானனை வேடிக்கையாகப்‌ 
பார்சுகசுவற்கு மக்கள்‌ அம்ச 
இடத்சை விட்டுப்போசு மனம்‌ 
வராமல்‌ அவனை அப்படியே 
ஒரே பார்வையாக பார்தீதுக்‌ 
கொண்டிருக்கார்கள்‌. ஒரு ல/ 
வர்தமானன்‌ மீது கற்கள்‌ விள 
ளாிக்தனர்‌. அம்புகளையும்‌ எய்‌ 
தனச்‌, வர்தமானன்‌ அவர்களைப்‌ 
பிடித்தி கன்‌ சட்டைப்பைக்குள்‌ 
போட்டுக்கொண்டான்‌. பாவம்‌, 
சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ இருக்கு வாம 
னர்கள்‌ குய்யோ, முறையோ" 
என்னு கூச்சலிட்டுக்‌ ௧௧ 
ஞர்கள்‌. வர்சமானன்‌. ஈிறிது 
சேரம்‌ அவர்களை அழவைத்தப்‌ 
பிறரு வெளியே எழுத்துப்‌ போட்‌ 
டான்‌, பூளைக்‌ குட்டிகளைப்போல்‌ 
வரமனரச்கள்‌ கூச்‌ சலிட்டு5 
கொண்டே சென்றார்கள்‌. இக 
தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட போ 
சன்‌ மட்டில்லா மகிழ்ச்சியுடன்‌ 





௪2௮2௮22௪22: ஐ:௪0) 22-22-௫5௨௮ 


வர்தமரனனைப்‌ புசுழ்ஈது 
பாராட்டினான்‌. 

வாதமானன்மீது அரசனுக்கு 
அன்பு பெருயயெது, அவனுக்கு 
ஒரு அழசான பிக்கை 
சுயார்‌ செய்து கொர்க்கும்படி 
கன்‌ அரண்மனைக்‌ தையல்காசர்‌ 
களுக்கு உச்ரளிட்டான்‌. தாறு 
தையல்‌ சக ம்ரீஅன்‌ ஒனறு 
சேசிறிது அவனும்சு வேண்டிய 
அளவில்‌ ஒரு படிச்கையைச்‌ தயார்‌ 
அசய்து ரொடித்தாம்ாள்‌. அனை 
செய்துமுடிப்பகந்கள்‌ அவர்கள்‌ 


பட்ட பாமி கொஞ்சம்‌. ஞ்ச 


மலை] கோடைகாலத்துக கேற்ற 
ஒறு போர்வையையும்‌ ௮சேசு ஏப்‌ 
பந்திகளைக்‌ கொண்டு அவனுச்குதி 
ச்யார்‌ செய்து கொழித்தார்கள்‌. 

அடுத்து தேசங்களிலிருக்து 
அகசேகர்‌ வரது வர்சுமானனைப்‌ 
பார்க்கு விரும்பினார்கள்‌. ஆலை 
பகை அரசர்கள்‌ சம்‌ வர்‌ சமானளை 
ஏசாவமு செய்துவிடப்‌ போகிருர்‌ 
களோ எண்ன மீமா எண்று 
நினைத்து அரசன்‌ அன்றுமுதல்‌ 
வர்சமானனைப்‌ பார்சுசு வரும்‌ 
வெளிகாட்டினனாத்‌ தன்‌ உத்தி 
ரவு இல்லாமன்‌ அனுமதிக்கக்‌ 


ன ட த னாமா வர்ண து! ச ர] 





கடவை அகட 


ர ர] 


பா 


கூடாது எனனும்‌ ஒரு சட்‌ 
டதிகை ஏற்படுத்தினான்‌. இதனை 
அதிகக்‌ கூட்டத்தைக்‌ தருக்க 
முடிச்தது, 


காளடைனவில்‌ வாமனர்களுக்கு 
மலமனிகன்‌ என்று பயம்‌ சிங்கி 
ஊட்ட. எல்லோரும்‌ பயமின்‌ றி 
அவனிடம்‌ சென்று விகையாடக்‌ 
தொடலவ்இிஷர்சள்‌. வெரு ஞர்‌ 
அவன்‌ உள்ளங்கையில்‌ கின்று 
சாட்டியம்‌ _ாடினார்கள்‌. இப்படி 
யாச வரச னன்‌ அவர்களுடன்‌ 
சால க்தை கழிக்க வரகாண்‌, 


க ப அதக. அணை வை யய 
்‌ ்‌. % க. ட ல க உ. 
படட வன்‌. இய கண 0, அறை ப ட டக வய 
்‌ ்‌ ற 
்‌ | 
ரிய [ 
ன ணர்‌ | 


ழா எ 


வர்சமானன்‌ வாமன பானை. 
பை சகுன்ராகக்‌ ற்றுத்‌ சர்ச்ச 
அம்‌, அசன்‌ அடிக்கடி. அவ 
னிடம்‌ வரது ஏதாவது 0 பூர 
விட்டுப்‌ போவாண்‌. ஒ்ரு காள்‌ 
வர்தமானன்‌ சன்னைச்‌ கட்டிப்‌ 
போட்டிருக்க சால்‌ சக்கெவியை 
அவிழ்‌ ச.அயிடும்படி அரசனைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டான்‌. ஆனால்‌ 
அரசன்‌ அவணிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ போய்விட்டான்‌. 


மனறுகாள்‌ அாசண்‌ வாசமான 
ன்டம்‌ ஏதோ பே௫னிட்டப்‌ போக 





“சர கட்டட அம்புலிமாமா 


ச பச்ச கடப்பது. 
வர்சாண்‌, அப்போதும்‌ வர்தமா 
னன்‌ அரசக்‌ கோக்‌ *கீங்கள்‌ 
என்னை விடுதலை செய்யவே மாட்‌ 
உர்கனா?'" என்று சகேட்டாண்‌. 
ஈசான செய்வது ஒண்றும்‌ 
இலலை, என்‌ மந்திரிகளும்‌, உற 
வினர்களும்‌ என்னைக்‌ தட்ககிறார்‌ 
கள்‌. சீ மட்டும்‌ உன்னை சோதனை 


செய்வதற்கு அனமதித்தால 1 


சான்‌ அவர்களைக்‌ சேசுட்டுக்‌ 
கொண்டு உன்னை விடுவிக்கும்படி 
எற்பாம்‌ செய்றேன்‌!" என்று 
அரசன்‌ கூறினுண்‌. 
'அசகற்கென்ன! அப்படியே 
செய்யுங்கள்‌!!! என்று வர்சுமா 
னன்‌ பதில்‌ கூறின்‌. 
அரசனின்‌ உச தஇெரவின்படி 
சோேசவகர்கள்‌ வர்சுமாண கை 
சோதனையிடத்‌ கொடக்களெர்கள்‌. 
வாசமானன்‌ சில சேவகர்களை 
தண்‌ சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ விட்டுச்‌ 
சோதனை செய்யச்‌ சொண்ணான்‌. 
சோதனை முடிக்கபிறகு சேவகர்‌ 
சுன அரச எ்டம்விைச்து 
சென்று 
அவன்‌ 


“அரசே! சாரக்கள்‌ 
சட்டைப்‌ பை கரு ள்‌ 


இடங்‌ ௭ம்‌ அடச்‌ டடச்டடி்டன்‌ அம்புலிமாமா 


௮னழாசுப்‌ பார்த்தோம்‌; அதில்‌ 
பெரிய பெரிய பொன்‌ தட்டுகள்‌ 
இருர்கன,. அவற்றின்‌ மேல 


பொன்‌ எழுத்ஙச்களும்‌ காணப்‌ 


பட்டன. (அது வர்தமாணணின்‌ 
செபொண்‌ கசாணயஙசள) ௮ சுன்‌ 
பீறகு அடுத்தபைக்கருள்‌ அழைக்‌ 
பசாதகதோம்‌. அதில்‌ ஒரு பெரிய 
பெட்டி ஒன்று இருர்த.து. அதைத்‌ 
இறர்து உள்பே சென்றோம்‌. 
அவைனளவுதகான்‌. எங்களால ௮ 
தப பெட்டினுள சாலை வைக்கு 
முடியவில்லை. அதில்‌ ஏதோ 
சிகப்பு மண்‌ இருச்சது, அதன்‌ 
உட்ச ௬ட௭௬ட்சடடர்பட்பச்‌ 





சீரிய. 0 
அ!!! ஜி 





ப்பட்ட 0 உட்ச ட எ க டிடி 


செடி தாங்காமல்‌ “அசச்‌, சக்‌ 
என்று அதம்பிபேனஷம்‌. அதை 
அடகு முடியாமல்‌ வெணளிமேயே 
வற்து விட்டோம்‌, (இது வாதமா 
னனின்‌. மூக்குத்தூள்‌. டப்‌ பி) 
அவன்‌ இமுப்பில்‌ ஒரு தூண்‌ 
இரும்குமு. அது உ லோகதறிலை 
செய்யப்பட்டதுசான்‌, அவண்‌ 
அதை மூனே இமிப்பில்‌ குட்டிக 
சொண்டிருச்சான்‌!! (இது வரத 
பரனனணின்‌. வாள உறை) என்று 
மூச்சுவிடாமல்‌ சொன்னார்கள்‌. 

அசன்‌ இவர்கள்‌ சொன்‌ 
வத எல்லாம்‌ ஒரு புத்தகத்தில்‌ 
சூடிச்துக்‌ கொண்டு கேச வர்க 
மானனிடம்‌ சென்று அம்த 
சாமான்களை தி கன்னிடம்‌ 
கொமித்து விமம்படிச கேட்டான்‌. 
வாதமானன்‌ பதில்‌ ம ப சாமல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அரசணிடம்‌ 
ஒப்புனிகு சாண்‌. 

மறுசாள்‌ வர்தமானன்‌ தன்னை 
விடுகை செய்யும்படி. அரசனைக்‌ 


சேசட்டுசு கொண்டான்‌. அர 
சன் சில மிபர்தளைகளின்‌ பேரில்‌ 
வார்சமானனை விடுவித்தான்‌. அர்த 
கிபர்தக்ராகள்‌ என்னா வெண்று 
தெரியுமா! *வர்சுமானன்‌ 
அ௮பசன்‌ உத்திரவில்லாமல்‌ வெளி 
யே போசக்கூடாது. ஊன ரச்‌ 
சுற்றி வரவேண்டுமானால்‌ இரண்டு 
மணிக்கு முன்னதாகவே தெரி 
விக்சுவேண்டும்‌. பயிரிடும்‌ மிலத்‌ 
நிலும்‌, புல்‌ வெளிகளிலும்‌ அவன்‌ 
பகச்க்கு கூடாது, யார்‌ தர்ம 
மீதும்‌, வீட்டின்‌ மீதும்‌ காசல வைக 
கக்‌ கூடாது, யுச்சம்‌ கடக்கும்‌ சம 
யத்தியலே வர்தமானன்‌ வாமனர்‌ 
களுக்கு உதளியாக இருக்து 
போர்‌ செய்யவேண்டும்‌. '' இது 
மாதிரி கிபர்சனைகளுச்கு உடன்‌ 
பட்டப்‌ பி.றரூ.கதான்‌ வர்த 
மானனை அரசன்‌ விடுதலை 


செய்தான்‌, 


(ச தட ரும்‌) 





புன்‌ ஒரு காலத்திலே கருப்பன்‌ 

என்னு ஒறு வேளாளண்‌ இரு 
தான்‌, பலன்‌ எல்லாருடனும்‌ 
வீண்‌ எண்டை இட்டு பெல்லாம்‌ 
கடுல்கனைவபபாண. பகலை அவ 
விடம்‌ யாரும்‌ செண்று எனகுப 
பதிகியும்‌ சோபச மாம்டார்கள 

சஅருப்பன்‌ விட்டுச்கொள்லை 
யிலே ஒரு பெரிய கெணெறு இருக்‌ 
சது, அனணதை அவன்‌ பக்கது 
விட்டு சோநுீதைகருக்கு விற்று 
விட்டான்‌. அன்று முகல்‌ கணு 
இணை தருக்குச்‌ ெசர்க் தமாக 
விட்டது. _இணுல்‌ அளர்‌ ரணெற்று 
னுலக்கை உபயோகிக்காமன்‌ அப்‌ 
படியே விட்டுவிடுவார்‌. 

ஒருகாள்‌ சோமுதீக்ஷூதர்‌ மக 
ஞக்ருக கல்யாணம்‌ ஈட தது. 
ப்துக்களும்‌ வச்திருக்கனர்‌. சாப்‌ 
பாடு. மு௩ச்தபிறகு ஷி தர 
அவர்க. பசுகத்துவிட்டுச கருப்‌ 
பன்‌ கொல்கீறயிகிறுக்கும்‌ ணொழ்‌ 
மீன்‌ ஜலத்தை எடுத்துக சைகால்‌ 


காக்‌ ஈமுணிக்‌ கொள்ளும்படு 
சசான்ணா, அதசண்படி வர்ன்‌ 
இண யரின்‌ அருவ சென்றார்‌ அள்‌. 
கறுப்பன்‌ அகைப்பாரக்து அலர்‌ 
காக பஇெணெற்றுப்‌ பக்கம்‌ சாட 
விடாமல்‌ எஊிரட்டினுன்‌,... இதை 
அரக்கு இவிக கருப்பணிடம்‌ 
சென்று, கருப்பா, சீசாண்‌ 
எனக்கு இணற்றை விற்றுளிட்‌ 
டாய. கண்ணீர்‌ எடுக்க ஏன்‌ இப்‌ 
போது தடைசெய்கிறாய்‌?" எண்று 
கட்டார்‌. சருபபண்‌ பலவைக காட்‌ 
டிய வாறு, “எது, இகஷிதருசகு 
ஆன அடிசுமாகிவிட்டது போ 
லிருக்கிமதே! ரண்‌ உமக்குக்‌ 
கண்றிரறை மட்டும்‌ ஸஊிழ்சேோ சீன 
யொழிய, அதன்‌ ஐுதைகை ஸிற் 
விலை. ஆகையால அதிலிருக்கும்‌ 
சண்ணீர்‌. எனக்கு. தாண்‌ 
சொக்தம்‌"' எண்று வாதா டி.ணுண்‌. 


தின்திதரும்‌ அவணிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
பதில்பேசாது தன்‌ பேறை சள 
முடிச்சுபிறகு, சு ருப்பண் மீது 


வ்‌ பை ு 


அவடை பணய. 





ஸரி, ஒ.. அனுதயாயாய்‌ - கும்பகம்‌ 


பசார்ட்டில்‌ தாலா செய்தார்‌. மறு 
சான்‌ கா 10 மணிக்கு சீதிபதி 
வரது சன்‌ ,ந௫னத்தில்‌ அமரக்‌ 
கார்‌. முதலில்‌ ”ழிதரின்‌ 
மாவை எடுத்து அசைசன்றாகப்‌ 
பார்வையிட்டார்‌, பிறகு அவர்‌ 
கருப்பனைப்‌ பார்த்து, “பிட 


கருப்பா] ரீ இதைதருக்கு உண்‌. 


இணத்றைவிற்று எத்தனை மாதகல்‌ 
கள்‌ ஆயிற்று ?'"என்னு கேட்டார்‌. 

கருப்பன்‌ 'சட்‌' என்று, "ஆ 
மாதங்கள்‌ ஆயின '' என்னு பதில்‌ 
கூாரினுண்‌. 

சி, இகஷிதருக்கு னி.ற்ற அ 
இணறு மட்டும்கானே, சண்ணீம்‌ 
அலைவே?!! என்று இன்னொரு 
மீகன்வியைக சேட்டார்‌. 

1 இல்லிங்க, சான்‌ ணெயயை 
மட்டும்தான்‌ விற்மேோேணன்‌" 
என்றான்‌. கருப்பன்‌, 

மீஇபதி ச றிதுகேரம்யோ௫ித ௪, 
ப அடே, அசட்செ சுருப்பா| சீ 
ஆனுமாதங்கள்‌ வையில்‌ அவர்‌ 
இணாற்றில்‌ தண்ணீரை இருக்கு 
விட்டதனால்‌ கீ தி௯திதருக்கு மாதம்‌ 
பத்துருபாய்‌ வீதம்‌ ஆறு மாதம்‌ 
களுக்கு ௮௮பது ரூபாய வாடகை 
யைக்‌ கொடுத்துக்‌ தரவேண்டும்‌. 
இள்லானிடில்‌ மூன்று மாதம்‌ கடுங்‌ 
சாவல்‌ தண்டனை! என்று 
இர்ப்பைக்‌ கூ றிஞம்‌. 


கருப்பன்‌ முகத்தில்‌ 
வழிர்தது. அவன்‌ தான்‌ செய்த 
குத்தத்தை ஒப்புக்கொண்டு, 2௬ 


அசடு 


தருக்கு அலுபது ரூபாயையும்‌ 
கொமிச்௫ விட்பித்‌ தன்னை மன்‌ 
னிக்கும்படிக்‌ தேகேட்மிக்கொண் 
டான்‌. யயர புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 
*கருப்பச, சான்‌ அண்டை 
வீட்டுக்கானென்ித சன்‌ றிகூட 
வைக்காமல்‌ என்னையே ஏமா றப்‌ 
பார்த்தாயே! உனக்கு ஈக்லதர்ப்‌ 
பைத்தான்‌. சீதிபதி கூறினார்‌!” 
என்று சொல்லி அகிரா (மன்‌ 
னிச்௪ விட்டார்‌. சுகுப்ட ॥ யோக்‌ 
இயனைப்போல தரிலருக உதவாது 
வீட்டுக்குக்சென்றுன்‌. 


அம்புலிமா ய்யா 
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ஒரு இளலாசன்‌ வாலிபப்‌ பரு 

வத்தை அடைரிசதும்‌, அயல்‌ 
காடுகளின்‌ அதிசய க்களைப்‌ 
பார்த்து வரவேணுமெண்று 
தினைததுக்‌ சண்‌ சச்தையிடம்‌ 
கிடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ அச்ச சாமிகள்‌, 
மகள்‌ இனவைகர்ளக்‌ சட்சது 
சென்று, முடிவில்‌ ஓர்‌ ஊர 
அடைாதகான்‌. அர்சு ஊரில்‌ எல்லா 
இடங்களிலும்‌ ஒரு அதிசயமான 
வினம்பாம்‌ ஒட்டப்பட்டிருச்சுது. 
இளவரசன்‌ அறைப்‌ பார்தது 
ஆச்சரியப்‌ பட்டான்‌. ௮வன்‌ 
அப்படி _நச்சரியப்‌ பட்டதற்கு 
சாரணம்‌ என்ன தெரியுமா? ச்சு 
விளம்பாத்தில்‌ கான்று படங்கள்‌ 
இருகி சன. ஒரு படம்‌ அழகான 
ஒரு மரஜருமாரியினுடையமு. 
இரண்டாம்‌ படத்தில்‌ ௮2௪ ராஜ 


குமாரி ஒரு வாலிபனுடன்‌ இ 
ரோள்‌. மூண்றாம்‌ படச்சை இரவு. 
பிரிவசளாகப்‌ பிரிச்னு, அதின்‌... 
ஒன்‌ வில்‌ ஒடும்‌ வாலிபனைத்‌ தாக்‌. 
லிந்தல்‌; மற்றொன்றில்‌ இள வம. 
அசே வாலிபனுக்கும்‌. பூமாசில. 
சூட்டுசல்‌. பச்சப்‌ படக்கரப்‌. 
பார்த்து அரச ருமாரனுகரு ஒண்‌. 
அம்‌ கிளாங்கவினைல, 

அன்றிரவு கங்ருவகற்கு அர்த 
ஊரில்‌ இருக்கது சொசகடிப்‌ பாட்டி 
யின்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. 
பாட்டி இளவரசனை சோடு "த. 
யார? எக்க ஊர்‌?" முசலவிய 
கேள்விகளை முறையேகேட்டாள்‌. 
இளவரசன்‌ எல்லாகு கெள்ளி. 
களுக்கும்‌ பதில்‌ சொல்லின்‌ 
“ஊன சரிதான்‌. பாட்டி। இந்த. 
ஊரில்‌ என்ன விசேஷம்‌! என்னு. 


சேட்டான்‌, 





பி, ௬ற்தாம்‌, வண்ணா யல்பதி, சென்னை 


அதுவா சண்பிண, சொல்லுடி 


றன்‌ செள: இக்கு சாட்டின்‌ 
அரசனுக்கு ஒரு மகள்‌ இருக்கி 
நள்‌. அவள்‌ அழல்‌ ரம்பையைப்‌ 
போல இருப்பாள்‌, எல்லாக்‌ குல்லி 
கேள்விகளிலும்‌ ஈற்றுச்‌ தர்க்க 
வள்‌. அவளுக்குக்‌ சல்யாணம்என்‌ 
ஏலே பிடிக்காது! _நனுல்‌ தன்‌ 
தகப்பனாரின்‌ சேவேண்டுகசோகரக 
ணக, அவள்‌ எல நிபக்தளை 
கோப்‌ பிறப்பித் இருக்‌ கருள்‌. 
அசாவது: இளவாளியை விவாகம்‌ 
சிசய்துகொள்ள விரும்பும்‌ வாலி 
பன்‌ அவ டன்‌ ஒட்டப்‌ பர்தயக்‌ 
சில்‌ ஜெயிச்சவேண்டுமாம்‌, பப்‌ 


படி. ஜெயிச்சுவனை த்தான்‌. இள 
வாசி மணம்‌ செய்து கொள்வா 
ளாம்‌. சோறு விட்டால்‌ அவளை 
உடனே தாக்கிலிகவானரம்‌. இது 
சான்‌ அவளின்‌ கிபசுதனைகள்‌ !! 
எண்ணு பாட்டி விபரமாகச்‌ 
அசாண்ணனை, 

இன வாரசன்க௬ு விளம்பரத்தில்‌ 
கண்ம்‌ கான்று படங்களின்‌ 
அர்த்தம்‌. இப்போ துசான்‌ 
விளங்கிற்று. அலன்‌ மனம்‌ பட 
படவென்ன௮ துடித்தது. எப்படி 
யானணாதும்‌ சரி! அர்த இள 
வரியை அடைக்சகே இருவேண்‌'" 
என்ன கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டு 
பாட்டியிடம்‌ விடை பெபற்றுக்‌ 
கொண்டி அரண்மனையை சோக 
ஈடச்தான்‌, அவண்‌ ஒரு அடர்ச்கு 
மதா ட்டதிதின்‌ வழியாகப்‌ 
போகும்‌ போது ஒரு பறவை வலை 
யில்‌ கிக்க கொண்டிருக்‌ 
சதைப்‌ பார்த்தான்‌. அலன்‌ 
அதை விழினித்துக்‌ தன்‌ வழியே 
சடர்து செல்லும்‌ போது, அரசதப்‌ 
பறவை இளவரசனை மே ரக௮, 
“ராஜுருமாசனே! சீ எனக்குள்‌ 
செய்த உபகாரதிதை என்றும்‌ 
மறவேண்‌. என்னுடன்‌ வா. எங்கள்‌ 
பதைராஜா உனக்கு ஏதேனும்‌ 
வெகுமானம்‌ கொடிப்பார்‌” என்று 
சசால்லி ௮மைத்கஅ. 





அம்புலிமாமா 


அசசகுமாரன்‌ பறவையைப்‌ 
பின்பற்றி ஈடச்கான்‌. பகுதிராஸஜா 
தன்‌ மர்திரிகளுடன்‌. சிங்காசனத 
இல்‌ அமர்க்இருக் குது. வரில ஸி 
விருது அிம்சலை பெற்த பறவை 
இளவரசனின்‌ சகற்ருணாக்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ சன்‌ ராஜாவிடம்‌ புகழ்க்கு 
பேற்று. பக்ஷிராஜா இளவரச 
ளைப்‌ பார்தது, * உனக்கு என்ன 
வேண்டேமேமோ தயங்காமல்‌ கேள்‌! 
என்றது, 

இளவரசனுக்கு உடனே ஒரு 
யோசனை சதகோண்றியது. பதி 
ராஜாவே! எனக்கு ஒரே ஒரு 
உகசனியை மட்டும்‌ தாங்கள்‌ 
செய்து கொமித்சால்‌ போகும்‌, 
அருத்த ரர்‌ இளவர யை 
ம்ணக்க சான்‌ நசைகொண்டிருக 
இிப்றன்‌, னைல்‌ை அவளா ஒட்டப்‌ 
பக்சயத்தில்‌ ஜெயித்தால்‌ கான்‌ 
மணக்குகொள்ள முடியும்‌. இகரம்‌ 
கு தாங்கள்‌ எதாவது ஒருவழி 
ைச்‌ சொல்லிச்‌ சாவேண்டும்‌ '' 
என்று கேட்டான்‌. 

“ராஜருமாரா! இனவரளியை 
மணரது கொள்ளவா ஆசைப்படு 
ராய? பது மிசுவும்‌ சரமம்‌ 
ஆயிற்றோ, வேண்டுமானுல்‌ அச்ச 
வழியைசசொல்லுிேன்‌ கேள்‌: 
அவள்‌ பம்தயத்தில்‌ ஒரு ரகசியம்‌ 
இருக்கது, அ தாவது: எழு 


அம்புலிமாமா 


சடலசளைக்‌ சாண்டினல்‌ ஒரு இீவு 
சென்படும்‌, ௮ இிலின்‌ சழிவில்‌ 
ஒரு குளம்‌ இருக்கிறது. அச்சுக்‌ 
குளத்தில்‌ ஒரு சுரங்கம்‌ பாதா 


எச்தைசோக்கிள்‌ பெல்காம்‌. 
அசன்‌ வழியாகப்‌ போனால்‌ ஒரு 
பயல்சாரமான இடத்தில்‌ இராண்டு 
செருப்புகள்‌ இருக்கும்‌, அவை 
கை சி மீோபோட்டுக்கொண்டு இள 
வரசியுடன்‌ ஓடினால்‌ சீதான்‌ 
ஜெயிக விடுவாய்‌!!! என்று 
சொல்லிற்று, 

இளவாசன்‌ இதைச்‌ கட்டுப்‌ 
பெருமூச்சு விட்டு * இவ: எவு குற 


டப்பட்டு கான்‌ எப்படி அர்த்‌ 





செ பபுகளைக கொண்டுவர மூடி 
யும்‌] அர்தச காரியத்திற்கும்‌ 
தாங்களேகான்‌. உதவி செய்ய 
வேணமிம்‌'' எண்ணு மன்றாடிக்‌ 
கட்டுகச சோணை டான்‌. 

பகராஜா இளவரசனின்‌ 
சவுண்டிசோஞுக்‌ ணெ, “அப்‌ 
படியே அசுட்டிம்‌, சான்‌ என்‌ 
சேறைபகியை அனுப்பு உன்‌. 
அசன்‌ மோல்‌ த்‌ வரர்‌ உடட்சார்சுசால்‌ 
உன்னை எழுசடல்களையும்‌ கடக்து 
அர்த,ச்‌ திளில்‌ இறக கினிடும்‌. பிறகு 
உண்‌ சாமர்ததியம்போல்‌ சடசது 
கொள்‌! என்று சொன்னது. 

எ ர இவ்வசனி போதும்‌!!! 
என்று இளவரசன்‌ வணங்கினனை, 


சேனுதிபதிப்பறவைஇள வாசனைக்‌ 
குறிப்பிட்ட தீவில்‌ இ௱கிஸிட்டுச்‌ 
சென்றது. இள வாசன்‌ அழிக்கத்‌ 
துடன்‌ சுதிறுமுற்றும்‌ பாரதீ 
சான்‌, திடிரொன்னு அவண்‌ எறி 1 
ஒரு ராதை ோண்ராரி * மேய்‌ 
யாரடா மீ! ஒக்கா, கமலன்‌ 
என்னைக்‌ சல்யாறம்‌. செய்து 


கொண்டால்‌ உண்ணை விட்டுவிய்கி 
சேன்‌. இல்லையேல்‌ உன்‌ சேலை 
உரித்து எறிம்துவிடுவன்‌]!' 
என்று சொல்லிப்‌ பல்கில்‌ ஈறு சற 
வென்று கடிச்ச. 
இனவரசனுக்கு அப்போதே 


பாதி உயிர்‌ போன துபோல்‌ ஆ. 
விட்டது. ராக்ஷடயை போக்கி, 
“ரான்‌ வசத வேலை முடிர்தால்‌ 
உன்னை விவாகம்‌ செய்து கொள்‌ 
மேன்‌"! என்று சொண்ணண்‌. 
ரராதைளியும்‌ அ சுன்படிமிய 
ஒப்புக்க்கொணமடி அவணிடம்‌ ஏதோ 
ஒருவளசை இரவ கத்தை 
சொமித்கு, சி இசை உடம்பில்‌ 
சேய்தி தசகொண்டால்‌ சுண்ணீ 
ரில்‌ மூழ்கி எக்கு வேண்டமோனு 
ஆம்‌ போகலாம்‌. (மேலும்‌ சுண்ணீ 
ருக்குள்‌ இருககும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ என்றாளதி தெரிய 
வரும்‌'' என்று சொல்லிற்மூ. 
இளவாசன்‌ ரா; கொழிக்க 
இராவகம்தை உடம்பில்‌ பூளிக 





அம்புலிமாமா 


நத 2ல 2 லலத ஓ 


கொண்டு ருளத்தில்‌ குதித்தான்‌. . ்‌ 


உள்ளே ஒரு சாரல்கம்‌ தென்பட்‌ 


டது, அசன்‌ வழியாகச்‌ சென்றும்‌ ட 


போது திகசென்னு ஒரு வெளிச்‌ 


சம்‌ தென்பட்டது. அர்த வெளிச்‌ ௫ த்‌ 


சத்தில்‌ ஒரு கிழட்டுப்‌ பூசம்‌ மெய்‌ 


மறா*து அல்கி கொண்கிருக்கு.௮. 


இளவரசன்‌ பூனைபோல்‌ அடிமேல்‌ 


அடிவைசக்து மெதுவாசு உள்ளே 
சென்றான்‌. அக்கே ஒரு குகை 
தென்பட்டது. ௮கன்‌ சடுவில்‌ அழ 
சான இரண்டு செருப்புகள்‌ தொக்‌ 
எச்‌ கொண்டு இருந்தன. குனகல்‌ 


கூன்‌ பெரிய பெரிய தேள்கஷம்‌, 6 
பாம்புகளும்‌ ஊர்ர்து சொண்டிரும்‌ நு 


தன, அ௮ரரசருமா ரஏனுக்றுச்‌ 
செருப்புகளை எப்படி எடுச்‌.அவருவ 
சென்று தெரிய வில்லை. அங்கே 
ஒரு வேசாளம்‌ தூங்கி வழிக்கு 
சொண்டே காவல்‌ சாத்தவாறு 
கடமாடிக்‌ சொண்டிருந்க து, இள 
வரசன்‌ ஒரு கூண்டுமேல்‌ ஏலிகின்‌ 
ரன்‌. இசம்குள்‌ ேவேசானளம்‌ 
அவன்‌ பக்சமாச வருவதைப்‌ 
ப்ச்‌ த்து, இளவாரஎன்‌, ' புக்‌ ' 

என்ன அசன்‌ சோோளின்மீது 
கு.திக்தான்‌. தாங்கு மூஞ்சி 
வேசாளமோ அதை சவனிக்கவே 
இல்லை. அது ரகுசைச்சுள்‌. செல்‌ 
தம்‌ சமயத்தைப்‌ பார்த்து, இன 
வரசன்‌ மேலே மாட்டியிருக்க 


செருப்புசகளைக்‌ சுத்தியாலறுச்சு. 


இழிபு அல்‌ 14 | ॥ அடந்த 
4 படு வம்‌ டு வ 0 வ 0 வ 0 இ ப 


எழருததுச்‌ சொண்டான்‌, வேசா . 


ளம்‌ கூண்டுப்‌ பரக்சுமாகு வரத. 
போகு, உடனே கூண்டை எட்‌. 
டிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு மெது 
வாச வெளியே வர்சகாண்‌. 


அ: 


காரங்க வாசலில்‌ ஒரு சாத... 


சன்‌ சன்றாகச்‌ சாராயத்தைக்‌ 


குடிக்துக்‌ சொண்டிருக்கான்‌.' 


அவன்‌ இளவாசனைப்‌ பார்தது. 


விட்டான்‌. 4 டேய்‌, 


விட்ட. ரண்‌, 


சசன்‌ பயச்து.ப. வ. 


்‌ ட ஈடியின்‌ இருச்கு. சா... 


திருட்டுப்‌ 
பயலே! யாரடாகீ?'! என்று கூச்ச. 





ச கமாட்பாடரடப்பர்‌. அம்புலிமாமா 92! 


ய்க்கசைக கெொரண்டுவச்து சாக்ஷ 
சன வாயில்‌ ஊற்றினன்‌, ராச 
மூக்குச்‌ கோபம்‌ தணிச்க.து. 
“மேய்‌, சீசல்லவைனுகச்சான்‌ 
இருக்கிறாய்‌! யாரப்பா சீ?! என்னு 
சாச்தமாகககசகேட்டாண்‌, 


"என்ன மாமா! எண்னாத்‌ 
தெரியவில்லையா? சான்‌ மது 
ஊரிலே, சாராய்‌ விட்டில்‌ இருக்கி 
தேன்‌. உனக்கு வேண்டிய சாரா 
ய்து வேண்டிய மட்டும்‌ சான்‌ 
சருேேன்‌. என்னுடன்‌ வருகி 
ரூயா மாமாரி'' எண்று இனவா 
சன்‌ சர்நிரமாகக சேட்டான்‌. 


॥ ஆகா என்‌ உஙிசே சாராயம்‌ 


சான்‌. வாடா சண்ணே।! உள்ளை 
என்‌ சேசோளின்ேமேல்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொள்செேமேன்‌. உன்‌ வீட்டை 
எனக்கும்‌ சாட்டேன்‌'' என்று 
சாஷசன்‌ கேட்டுக்‌ சொண்டான்‌. 


அசன்படியே இளவரசனும்‌ 
ஒப்புக்ெசெொண்டு ராக்ஷசன்‌ 
சகோளின்‌ மீது உட்கார்ச்சான்‌. 
பாவம்‌! ரா௯்௩சன்‌ இளவரசனை 
சுபைமாக ஏழுகடல்க ளையும்‌ 
காண்ட வைச்து, சேராச அரண்‌ 


மணை வாசலில்‌ சொண்டுவர்து 
கிறு த்தினை. இளவரசன்‌ ராதை 
சைப்‌ பார்தது, 11 சீ. இங்கேயே 
ஒளிச்திரு। உனக்கு வேண்டிய 
சாராயததைக கொண்டு வரு 
சேன்‌ "என்று சொல்லி, அவகர 
ஒரு சிறிய அறையில்‌ பூட்டிவிட்‌ 
டுக காலில்‌ செருப்புகக£ா மாட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ இளவரசியை ஒட்‌ 
டப்‌ பச்சுயகதின்‌ தோற்கடிக்‌ 
தரன! அரசகுமாரி என்றுமில்‌ 
லாக மூழ்ச்சியுடன்‌ இவவரசளை 
மாலையிட்டு மணச்தாள்‌. 


அணையில்‌ பூட்டப்பட்டிருர்௪ 
அரக்கன்‌ 'ஹா-ஃஹமு ம! எண்று 
குசி முடிவில்‌ இறச துவிட்டான்‌. 
அவனை உடனோ கெெருப்பில்‌ 
போட்டுக்‌ கொளுத்தி விட்டார்‌ 
கள்‌. 


மனறுசாள்‌ இனவரசணின்‌ இஷ 
ட்ப்படி ஒவ்வொரு தெருவிலும்‌ 
அரசகுமாரி இனவாரனை மணக்க 
படங்களை ஒட்டி, அச்சத்‌ இரு 
விழாவை யர்‌ ஐனள்சள்‌ எல்லா 
ரும்‌ சக்தகோஷதக்துடன்‌. சொண் 





பியரி 


ரு ஊரில்‌ ஒரு பிராமணன்‌ 
இரும்கான்‌. அவனுக்கு ஒரு 
அசட்டு மனைவி இருதாள்‌. அவள 
எந்த சாரியக்தைச செய்தாலும்‌, 
அதில்‌ எதாவது ஒரு பிழை 
இருருதே இரும்‌, பிராமணனுக்கு 
அவளைப்பற்றிதான்‌ எப்போதும்‌ 
சவலை, தன்‌ வீட்டுக்கு வேண்டிய 
சாமான்கரளப்‌ பிராமண மே 
சென்னுவாகல்டி வருவான்‌. அவன்‌ 
மனைவி வீட்டிலேயே இருக்கது ௪௪ 
மாசுக்‌ சாலத்தைக்‌ கழிப்பாள, 
எச்திரை, வைகரசி மாசங்களில்‌ 
சொளல்விமுடியாக வெய்பில்‌ அல்ல 
வா! பிராமணனுக்கு, வெய்யிலில்‌ 
ஈடர்து சென்று பலசரக்குகளை 
வாங்க வருவதென்றால்‌, மிகவும்‌ 
இரமமாகப்‌ போய்ளிட்டது. ௪௮௪ 
ல்‌ அவன்‌ முன்னதாகவே எத 
இரை, வைகாசி மாதங்களுக்குப்‌ 
போதுமான சாமான்களை வாங்கி 
வரச்‌ தரமாணித்தான்‌. அதன்படி. 
பிராமணன்‌ 'சடைத்தெருவுக்குச்‌ 
சென்று, இரண்டு மாதங்களுக்குப்‌ 
ப்பாசுமான உப்பு,சிளகாய்‌, புளி, 
தனியா, எீய்ச்காய முதலியவற்றை 
வாங்வவர்து ம வியி்டம்‌ 


கொம்த்து, “அடியே! கண்‌ 
அடுத்து ஊருக்குச்‌ ெசெல்லு 
இ்றன்‌. இரும்பிவர ஒருமாகத்‌ 
இதற்குமேல்‌ தரும்‌. இதற்குள்‌ சித 
இனா, வைகாற்கள்‌ வரப்போ 
எின்றுன. ஆகையால்‌ வேண்டிய 
பள சரக்குகளை சான்‌ சேழ்றே 
வாங்கிசசொண்டுவர்து உன்னிடம்‌ 
கொரித்து விட்டேன்‌, விடு ஜாக 
கஇபதை!'' என்டு (ல்லிவிடடுப்‌ 
சோபர்‌ 

பிராமணன்‌ மனைவியோ, அச்ச 
அசடு. ர்த்திமை, வவமாசிகள்‌ 
வரப்போவதகாகச செசொல்லிச்‌ 
சென்றாரே: அவர்கள்‌ வச்சான்‌ 
சாண்‌ இரக்க பலசரகருகளை அவரி 
களுக்குத்கான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ 
போல்‌ இருகறெது!' என்றூ இர்‌ 
மாணித்துக கொண்டாள்‌ பாவம்‌! 
அவள்‌ சித்திரை - வைகாளிகள்‌' 
என்பசையாளோ இரண்மி மண்பம்‌ 
களின்‌ பெயர்களாக இருக்கும்‌ 
என்னு கினைதமும்‌ கொண்டாள. 

அவள கான்தோறலும்‌ சன்‌ 
விட்டி வாசலில்‌ கிண்று!" காணம்‌, 
। இண்னும்‌ திரை. வகார! 
கள்‌ வாஸிகரிமயே: எப்ேபோது 


எ. என்‌, வேதாசலம்‌, திருவல்லிக்கேணி 





யாண! 


சவ்‌]! என்று 
சற்றி? கொண்டே இருர்காள்‌. 
இவள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டதை 
(ககக்து விட்டிலிருக இசணமு 
॥டையர்சள்‌ கேட்டார்கள்‌. அவர்‌ 
ன்‌ மறுகாள்‌ கார்பெலே. பெரிய 
டங்களை எடுச்துசக சொண்டு 
நகராக பிராமணன்‌ வீட்டுக்குள்‌ 
பழக தமர்கள்‌. பிராமணன்‌ 
ஊோவி அவர்களை சோகறி, கீது 
ள்‌ யார்‌ எ௫ங்சேோசே வரர்கள்‌ 711 
ன்‌ கேட்டாள்‌. 

இதுகசான்‌ சல்ல சமயமென்று 
து அவர்கள்‌, ** எங்களைத்‌ 
தமிய! ஜயா உ௱்கணறுகளூ! 
ல்கள்‌ அ சிததிமை- வைகாளி 
ள 'என்று சொண்னார்சள்‌. 


௪௬௪௬௭ ஈஆ ஆ ௬௯% ௬௫% 


அம்மு அசட்டுப்‌ பெண முலா 
ஹும்‌ பினானும்‌ வயோசியாமல்‌, 
பிராமணன்‌ சென்று கொண்டு 
வர்து கொடுத்த. இரண்மோதத்‌ 
துர்‌ சாமாண்களை அவர்களிடம்‌ 
கொடுது ஒரு கும்பிதும்‌ போட்டு 
அனுப்பினுன. அவாகள்‌ ௮வை 
களைப்‌ பபெற்றுசுசொண்டு 
சும்பியை நீட்டினார்கள்‌! 

ஊருக்குப்‌ போசர்குகுது பரீரா 
மணன்‌ விரு இரும்பியதும்‌, அவன்‌ 
மனைவி காண்‌ செய்த சிறந்து காரி 
யகிைதைப்‌ பெருவையாறச்‌ சொல்‌ 
லிக்சொண்டாள. பிராமணனுக்கு 
இகைச கேட்டதும்‌ சுட்டுக டங்‌ 
காதி சோபம்‌ வர்தனு, டி 
எல்லா சாமான்களையும்‌ 


யாசோ வழிப்போசகர்களுகளுதி 


சித்தம்‌. செய்துவிட்டலுமல்லாமல்‌, 


இச்தப்‌ பருணமனய வேறு 
செொசொல்லிக சொளகிராமயே, உனக்‌ 

ச கொஞ்சமாவது புத்தி இருக்‌ 

தார” என்ன சிறி விமுச் தான்‌, 
பிராமணன்‌ மனைவியோ, தனக்கு 
கெரீச்சு அவமான துள்‌ ௪௫ிக்கு 
மாட்டாமல்‌ உள்ளே. செண்று 
விட்டாள்‌. 


சில காட்கள்‌ கழிச்கன. பிரா 
மண்ண ம ்‌ சாள்சதோறும்‌ 
வீட்டு வேலைகளில்‌ சாவது ஒரு 
கிவனு ம்சய்துளிட்டுக தின்க 
னிடம்‌ இட்டு வாங்க கொண்டிட 
இருக்கான்‌, ஒருகாள்‌ பிராமண 
ணுகரகுச கோபம்‌ வாது விட்டது. 
என்‌: விட்டிலே ஒரு பெரிய 
கணை இல்லாது கனுல் காண்‌ 





..்‌....... ஸம்புகிமாமா ௪௮:2௫ ௧௮௧ 


எனக்கு இங்வனவு சங்கடமாகுப்‌ 
போய்விட்டது. இரு கால்‌ 
சாண்‌ ஏன்‌ இப்படி இவளைக்‌ சட்‌ 
சகசோண்டி திண்டாடப்போனி 
ண்‌ ]/'' எண்று அவளை காகி 
இரைச்து பே்னறுண்‌, 
பிராமணன்‌ கூறிய /பெரிய 
துணை ' எண்று வார்திதையை மட்‌ 
நிம்‌ அவள்‌ ஈன்றாக ஒபகதிதில 
வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. , இனால்‌ 
பபரிய தின என்றாள்‌ என்ன 
வென்று அவளுக்றுப்‌ புர) 
வின்னை. பிரா ணன்‌ ளீட்டின்‌ இல்‌ 
ஸாசு சமயங்களில்‌ அவள்‌ வீட்டி 
வாசலில் கின்‌ றுமொண்மு, எணக்‌ 
கும்‌ ஒரு சபரிய தலா இடைத்‌ 
தரல்‌ எண்ராக இருக்கும்‌, கானும்‌ 
என்‌ சணவரிடம்‌ இட்டுவாஙடக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஈமமாக இருப்‌ 
சோபன்‌! என்று உள த்க்‌ 
கொண்டிட இருகளான்‌. இக்தப்‌ 
பிதற்ற ஒரு ன பம்கமைக்கச்‌ சன்‌ 
சேட்டு விட்டான்‌. அவன்‌ வைச்‌ 
கோதினல்‌ ஒரு பெரிய பொம்மை 
யைச்‌ செய்து அர்துசி தெருவழி 
யாகு எடுதிதுவ தாண்‌, ர்‌ 
மணன்‌ ட்டு வாசலில்‌ கின்று 
கொண்டிட **பெரிய அுையோ, 
பெரியதுளை - அம்மா பெரிய 
து வேண்டுமா?!" எண்று 
உர தகுரவில்‌ கூச்சலிட்டான்‌. 
பிராமணன்‌ மனைவி பெபெரிய 
ணையை விரில்கொடுத்து வாங்கி 
அதை பத்திரமாக நடுவிட்டில்‌ 
வைத்து. பூலை செய்துசொண் 
டிருசிசான, அரிது சமயத்தில்‌ 


வெளிகில்‌ சென்றிருக்க பிராம 
ணண்‌ விட்ரிக்ருள்‌ அமைக லான்‌. 
அவள்‌ சர்தோஷ த்துடன்‌ காண்‌ 
வரக்கிய பெரிய  துனாயைக்‌ 
காட்டினுள்‌. 

அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ பிராம 
ணண்‌ விறு பறறி எரிர்கது. 
*ஐயோ, வைகிகோள்‌ பொம்‌ 
மையை ஸவிரலைகொருத்சு வாகக்‌ 
னய | மேல்‌ சீ என்‌ வீட்டில்‌ 
இருக்கவேண்டாம்‌. கொலெலைந்து 
பே, வேளியே"! என்னு சொள்லி 
அவளைக்‌ துரத்திளிட்டான்‌. 
அவள்‌ சண்‌ பெரிய துணையைக்‌ 
வகையிலெறுத்துக்‌ டிகொண்டு பிதர 
த்கத்துககுக கால்‌ யாகப்‌ 


புறப்பட்டாள்‌. அவள்‌ ஒரு 
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காட்டின்‌ வழியாகப்‌ பாரும்‌ 
போன பொழுதும்‌ சாய்ச்து விட்‌ 
டது. சாட்டிலே மிருகங்களின்‌ 
பயம்‌ அதிகம்‌, ஆணையாள்‌ 
அவள்‌ சன்‌ பெரிய அணையுடன்‌ 
ஒரு தலமாத்தின்‌ மேல்‌ எகி உட்‌ 
கார்க்து கொண்டான்‌. நந இரவில்‌ 
சில இருடர்கள்‌ கால்கள்‌ இருடிய 
நரைசளை அரக அுமைரச்சடியிள்‌ 
குளிக்துப்‌ பல்கிட்டிக்கொண்டிருர்‌ 
இார்கனை. அக்கு எடியத்நில்‌. பிரா 
மணன்‌ மனைவியின்‌ சையிலிரும்க 
பெரியது * கொப்‌! என்று 
அவாகள்‌ சுடினிள விமுக்சது, 
“இச எகடா பிசாசுபோல்‌ இருக்‌ 
எற! வாங்கடா ஓடி.விடலாம்‌ '! 
என்று சொல்லிக்‌ சொண்டே, 
இருடர்கள்‌ 'செத்சோம்‌, பிழைத்‌ 
தோம்‌' என்று திரும்பியும்‌ 
பாராமல்‌ சம்.பியை | அதன்ர 


பொழுது ஸவிடிர்ததும்‌ பிர 
மணண்‌ மனைவி மாத்னசையிட்டுக 
கீழே. இறங்கி, அக்சே சூனிக 
இருக பொன்‌ ஈசைகளை்‌ எஎலாம்‌ 
மடியின்‌ போட்டுகொண்டு விட்‌ 
இச்சு வர்றது சேர்ச்காள. "* போன 
கழுகை இரும்பவும்‌ ஏண்டி வக்‌ 
சாய்‌?'' என்று பிரா மணண்‌ 
அதட்டிவன்‌. 


*இததோபா ருங்சுள, எண்‌ 
பெரிய துரி விண்‌ மனமை!! 


என்னு சொல்லி அவள்‌ கொண்டு 
வரது நகைகளைக்‌ இெமழே ௪. ஈறினுள்‌. 
பிராமணனே அளவு சுடர்த 
மசி அடைச்கான்‌. அன்று 
மதல்‌ இருவரும்‌ ஒற்றுமையாக 
வாழ்க்கையை கடத்சதக்‌ கொட 





ர்‌ 


லபக்‌ அத்த 


(ழ்‌ பட விடம்‌ கழ்‌ 


கடனா சாட்டை ருலசேகாரன்‌ 

என்னும்‌ ஒர்‌ அரசன்‌ நண்டு 
வரகான்‌, அவனுக்கு அச 
வருடங்கள்‌ வை ஒரு ரூழர்தை 
யும்‌ பிிறக்களில்லை. ௮சசண்‌ 
மனைவி தாங்கமாட்டாகசு மனக்‌ 
சகுஷ்டதிதுடன்‌ இருக்காள்‌. 

அரசன்‌ தன்‌ அரண்மனையில்‌ 
ஒரு பெண்‌ குதிரையையும்‌, ஒரு 
சபண்‌ காயையும்‌ வளர்த்து வர்‌ 
நான்‌, அரசியும்‌ அவைகளிடத்‌ 
இல்‌ மிகவும்‌ அன்பாக இருந்து 
வகதான. என்ன சோதனையோ, 
தெரியவில்லை. ரு. தஇியாக்கும்‌, 
சாய்க்கும்‌ கூட ஒரு சூட்டியும்‌ 
பிறக்கவில்லை. அரசனும்‌ அரளி 
யும்‌ அவைகளைப்‌ பார்க்கும்போ- 
அதல்லாம்‌ மணக்களக்கம்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌, ப 

ரு காள அரசன்‌ சண்‌ சேவ 
சன்‌ ரூலம்‌, தணாகளும்‌, தன்‌ 
சூதிரைக்கும்‌, தன்‌ சாய்க்கும்‌ 
குழந்தைகள்‌ பிறக்கும்‌ உபாயத்‌ 


ப 


ப்‌. பூ 
ர நட 


வகைச்‌ சொல்னுகிறவர்களுகறு, 
போதுமான வெருமதிகள்‌ 
கொடுககப்படும்‌ என்று பறை 
சாற்றுளிக்கான்‌. 

இசைக்‌ சேட்டு ௮௪௧ வைச்‌ 
இய கிபுணர்சுளும்‌, மச்திரக்காசர்‌ 
களும்‌, சாமியார்களும்‌ இண்ணும்‌ 
எத்தனையோபேச்சுள்‌ ௧௪.து அவர்‌ 
சளால்‌ இயன்ற மந்திர தக்திரக்‌ 
சகளச செய்து பார்த்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களின்‌ மக்திரமும்‌, 
தச்திமும்‌ அங்டேகே ஒன்றும்‌ 
பலிக்கவிலலை,. இதசுலை அரச 
தூக்கு வாழ்க்கையின்‌ மீது 
வெறுப்பு ஏற்பட்டது, 

இது கடகத எல காலத்துக்குப்‌ 
பிறகு அரசனைத்‌ 8 கடி ஒரு 
ஆண்டி வச்தான்‌. பிள்ளைகள்‌ 
பிறகும்‌ உபாயத்தைச்‌ தான்‌ 
சொல்லுவகாக அரசணிடம்‌ கூறி 
னை. அரசனணக்கு சக்கியானிகளைக 
கண்டாலே பிடிக்காது. ஐனாலும்‌ 
(எச்தப்‌ புற்றில்‌ ஈத. பாம்பு 


டி. கே, நீசகண்டம்‌, மதுரை 





கூர பப ப வதக்கி ம்‌ 
அலன்‌ அண்டப்‌ 


(ன்‌ 27 


ட டப | ண 
ர] 
அம்‌: 1 ்‌ 


இருக்குமோ? யார்‌ கண்டார்கள்‌! 
என்று கினைச்து, அரசன்‌ சந்நி 
யாசியைக்‌ தச்சவாறு உபசரித 
சான்‌, 

சசியாக அரசை சோக்க, 
“அபமச்ச! சான்‌ உனக்கு ஒன்பது 
மாத்திரைகளாக கரு? றன்‌, 
முதலில்‌ உன்‌ மனைவிக்கு ஒரு 
மாத்திரையும்‌, குதிரைக்கு ஒரு 
மாத்திரையும்‌, ச௪ாய்க்கு ஒரு 
மாத்திரையும்‌ கொடுங்கள்‌. அமத 
மாதத்தில்‌ அரளிக்கு ஒரு ஆண்‌ 
குழ்க்தை பிறக்கும்‌, குதிரைக்கு 
ஒரு ரூ. டியும்‌, காய்க்கு ஒரு குட்டி 
யும்‌ கூட பிறக்கும்‌. அசேபோல்‌ 


இரசு மாத்திரைகளை மூண்று 
மாதங்களுக்கு கூன்று கடவைசு 
ளாகக்‌ சலைக்குகான்று மாத்திரை 
கள்‌ வீசம்‌ கொடுச்சால்‌, மூன்று 
மாதங்களுக்குள்‌ மூன்று பேருக 
சூம்‌ மும்குன்று சுழர்சைகள்‌ 
பிறக்கும்‌, ஆனால்‌ குழந்தைகள்‌ 
பிறக்க மூன்று வருடங்கள்‌ 
சென்றதும்‌ சான்‌ மீண்டும்‌ உண்‌ 
னைச் சேடி வருவேன்‌. அப்போது 
சீங்கள்‌ எனக்குத்தங்கள் குழந்தை 
ஒன்றும்‌, ருதிரைக்‌ சூட்டி ஒண்‌ 
௮ம்‌, காய்ச்‌ குட்டி ஒன்றும்‌ 
கொகிக்‌்அ விடவேண்டும்‌, இக்கு 
கீங்கள்‌ சம்மதித்கால்‌ சான்‌ இச்சு 
மாக்திரைகளைக்‌ சன்சுளிடம்‌ 
சொடுப்பேன்‌'"" என்னு சர்கியாகி 
சொன்னன்‌. 


அாசண்‌ எிறிதுசோம்‌ யோடத்‌ 
அப பார்த்தான்‌. மனகைக இடப்‌ 
பருச்ிச்‌ சொண்டான்‌. சக்கியாகி 
யைப்‌ பார்த்து, சுவாமீ! அப்‌ 
படியே ஆகட்டும்‌. தல்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்‌ படியே ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ 
பிறக்கும்‌ ஒவ்வொரு ரூழக்தை 
யைக்‌ சங்களிடமே சக்து விறு 
மேன்‌'' என்றான்‌. சக்கியாடி ௪௫ 
கோஷத்துடன்‌ அரசனிடம்‌ ஒன்‌ 
பது மாத்திரைகளைக்‌ கொடுத்து 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌. சசம்கியாமி 
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கூறியபடி ஒன்பது மாத்தி களை 
மாதத்திற்கு ஒன்று விதம்‌ மூன்று 
மாதங்களுக்குள்‌ தலைக்கு மூன்று 
மாத்றிரைககாக கொடுத்தான்‌. 
அசன்‌ விளைவாக குன்னு மாதம 
களுக்குள்‌ ராணிக்கு மூன்மு 
ஆண்‌ குழசசைகளும்‌, குதிரைக்கு 
மூன்று  சூட்டிகளும்‌, சாய்க்கு 


மூண்று சூட்டிகளும்‌ பிறந்தன, 
அரசனின்‌ சக்தோவத்திற்கு 
எல்லே இல்லாமன்‌ இருது து. 
இச்சு எக்தகோஷூள்‌ செசெய்தி 
ஊரெல்லாம்‌ பரவி விட்டமு. 
குழந்தைகளின்‌ ஜஇனனளிழாவை 


வெகு விமரிசையாகக்‌ கொண் 
டாடினார்கள்‌. அரசன்‌ எல்லா 
ஏழைகளுக்கும்‌ அன்னதானம்‌, 
வள்டிரரதானம்‌ முதுலியவைகளைச்‌ 
செய்தான்‌, 

இப்படியாக எல காலம்‌ சுழி 
௮. அரச மகுமாசர்கள்‌ தத்திப்‌ 
பேசித்‌ கவழக்து சஈடக்ரூம்‌ வயதை 
அடைரதனர்‌. மூன்று வருடங்கள்‌ 
முடியும்‌ சமயம்‌ ௮, அரசன்‌ 
மனதில்‌ இடல்‌ பிடிச்துக்கொண் 
டன. மூண்று வருடங்கள்‌ சழிர்து 
விட்டால்‌ சற்கியாசி எங்கே வக்து 
வ்டப்போடிறுவே என்பசசான்‌ 
அவர்‌ பயம்‌, 

இக௰்ையே குழிரைச்‌ குட்டி 
களும்‌ மிகவும்‌ அழகாக வளர்ச்‌.து 


வரு்ன, சமாய்க்‌ சூட்டினளும்‌ 
கொழு கொழு வென்று வளர்க்‌ 
சன, அசாரசன்‌ இவைகளை சாள்‌ 
தோறும்‌ எண்ருளிரப்‌ பாரிப்ப 
அண்டு, அனால்‌ ஒரு பச்சம்‌ ௪ம்‌ 
தோஷம்‌, மற்றொருபக்கம்‌ அச்௫ம்‌ 
அசை சுழ்ரந்துகொண்டன. 
சாணிக்கும்‌ இசைப்பற்றிசான்‌ 
ஒசே சுவலையாட விட்டது. எண்‌ 
அருமைப்‌ புதல்வர்கள்‌ மூவரும்‌ 
மும்மணிகளைப்போல்‌ இருககறாச்‌ 
களே, சான்‌ எப்படி ஒருவனை மட்‌ 
மும்‌ சக்கியாகிச்ரூக்‌ கொடுத்து, ௪ம்‌ 
தோஷமாக இருக்கு ர டியும்‌? 
அசுதான்‌ போசுட்டும்‌, அழசான 





அம்புலிமாமா 


மூன்று குதியைச்குட்டிகளில்‌ ஒரு 
சுட்டியை மட்டும்‌ கொடுத்து விட்‌ 
டால பெண்‌ குதிமைக்கு எவ்வளவு 
சவலயாக இருச்ரும்‌? இதைப்‌ 
போன்ற சுவலைகானே பெண்‌ 
சாய்க்கும்‌ இருக்கும்‌'' எண்று 
சாணி சன்‌ அரண்மனையிலிருச்க 
படியே விசித்து விரித்து அழு 
தாள்‌. 

ஒரு காள்‌ ௮ரசண்‌ பூங்காளில 
ஈஉடலாவிச்கொண்டிருக்கும்‌போது 
அவன்‌ குமாரர்கள்‌ கூவரும்‌ 
ஓடோடியும்‌ வர்றது ஏாசன்‌ சால்‌ 
க வளை ச்துப்‌ பிடிச்ச கொண்‌ 
டார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ சாய்க 
ருட்டிகளும்‌ பின்தொடர்ச்து வர 
நன. அசன்‌ அவர்ஃற்றாப்‌ 
பார்த்துப்‌ பெருமுச்சு விட்டான்‌. 
ஒவ்வொரு ரூழச்தையையும்‌ 
தோளின்மீது ஏற்றிக்கொண்டு 
சேச்தமிட்டு மகிழ்ச்கான்‌. அவன்‌ 
பிள்ளைகளும்‌ காய்க்சூட்டிகளளை 
எடு. துக்கொண்டு முச்சு மிட்டார்‌ 
கள, இரச காட்சியைப்‌ பாரித்க 


அசசனுக்கு மனதில்‌ எதோ ஒரு 
குழப்பம்‌ உண்டாகி விட்டது. 
சன்னை அறியாமலேயே அண்களி 
விருச்சு இரண்டு அளிகள்‌ கீழே 
சொட்டின. 

அசுகு சமயத்தில்‌ அரசனுமருச 
சக்கியாியின்‌ லூபசம்‌ வச்குறு. 
அவன்‌ தலை இர்‌' என்று அழண்‌ 
௮௫. சேசோபழமும்‌ சாச்சுமும்‌ 
முறையே வரது அவன்‌ மனாதை 
புண பமிச்தி ளிட்டன. 

என்ன இருகி தாழூம்‌ 
சொன்ன சொல்லை மாற்ற மூடி 
யமா? அப்படி மாற்றினாலும்‌ 
அச்சு மாயசர்கியாடு மட்டும்‌ 
சும்மை விட்முவிடுவாசா?!' என்னு 
எல்லாம்‌ ராசன்‌ பைத்தியம்‌.பிடி.ச 
சுவன்போல்‌ பிதற்றிச்கொண் 
டிருர்சாண்‌, லை சாலசதைத்‌ 
சடுச்சமுடியுமா? இப்படியாகவே 
மூன்று வருடங்களும்‌ பூர்த்தியாகி 
விட்டன. 


(தொடரும்‌) 





இடமிருந்து வசல்‌ 

1. ஊர்‌ ஊசாகர்‌ சென்று பிச்சை 
எடுப்பவன்‌. 

ச்‌. அன்‌, சளி, 
(முடியும சொஸ்‌. 

ம்‌. * சிதனா" 
அடுத்த ஈட்சதிஇஎம்‌. 

8. ச ப்கண்ற்கரரன்ள இருக்‌ 
கும்‌ ராடி ஈமது என்ப 
தறிக்ச்தாம்‌' சான்று. 
பாரதியார்‌ பாடியிருக்‌ 
எரார்‌. 

10. இரும்பு சாத்தி ௫ 
னும்‌ சண்ணீசிலும் பட்‌ 


வவட கோ (மா இரி 


12. சணவன்‌. 


ஈட்ஈத்திா த்‌.துக்கு | 


யி க ணட்டி 


க்க க த்த 


2ம்‌ 135 ர 
ட பவதல சடன்‌ 


மேலிருந்து சீழ்‌ 
1. துரு பாளை சோத்றுச்கு ஒரு 


ந்ற்னி ர்‌ அரியா 1 


ட ரியண, 


8. சூழாது. 


8, சூதம்‌ அவ ங்செெதனைசெய்யும்‌, 
7, இருப்பத 

செொழ்க்க தினை பை 

என்றும்‌ சொல்லுவார்‌ 


8, ச0-ஐ எழுத்தால்‌ 
எழுதியிருக்கிறது. 

9. * பா யு ளாடயி 
மாகாகாத்தின்‌. சு 
ஈகறியர்‌, 


113. கி்‌ வானரம்‌ 


14. .....௮இல்லா கணருக்று இலுய்‌ சொல்லின்‌ எதிர்ப்பதம்‌. 


பப்‌ பூசாண்‌ சச்க்சமை, 
அறர்ச 
11. அிவ்பெெண்‌ குழுந்கூசகள்‌ பாட்ட 
ஈணரு்கப்‌.....அஅரிரிகிள்‌, 
18. தண்ணீர்‌, எண்ணொய, 


இவைமா திரி பத: ஈர்திதங்களை 
என்று சொல்லலாம்‌, 


16. எனலாம்‌ சக்கியாசி. 


14. மயில்‌ சன்‌ தோகையை அிரிக.து 


கண்டக பகவ 


சபத டா 





க அம்புலிமாமா 


ப ட்‌ 
ர ன: டல இய 
ப்‌ பயக்க படட ரிப்‌! பட டட ்‌ பல்கு பட்கர்‌ டப்‌] [நல்‌ ட] 


ஆர! ஆரி! கார்போ அபரயோ! 
- இருப்பிறந்தவன சரசா வந்தவ0கு | 
ரீராய்ப்‌ பிரந்தலே ரிகாமரியே நித்திலாயய்‌ | 
பர்கராணி பாாம்ணிந்‌ பாமனுக்கு ஏர்றாணி 
ரிந்துமணி பயரர்ணி நீ முருகணுக்கு ஏற்றகணி!। 
கண்ணுமணி பேோன்னும்ணி நீ கந்தனுக்கு ஏற்றணி 
பொன்றுமணி கண்ணுமணி ந புண்ணியருக்‌ ககந்தமணி! 
தறுய்‌ அழுநாயோ உன்‌ தாயா॥ மடிம்நே 
மயங்கி சு(தாயோ உள்‌ மாதா மடிம்தே! 
நிரிஏம்‌ எனர்பொறுந்பு நிந்நிகா மொய்‌ கோரகசே 
கட்டிக்கரள்போ நீ கனிலில்லார்‌ ெங்ககர்போ! 
வளிக்கநள்போ நீ விடாய்தி/க்கும்‌ செங்கநம்போ 
கொட்டிகந்தோ நீ குளிந்த நவரத்தின மோ ! 
நாரநீமார்‌ கையேந்த உனைத்‌ நாலாட்டிர்‌ ரீராட்ட 
பாங்யொர்‌ கேயேந்தீப்‌ பாலூட்டி ரராட்ட! 
வீரரும்‌, எிடாறுயற்றி, நெரியரம்‌ டியாண்டுயர்ந்நு 
எட்டுக்கு நன்ன செய்வாய்‌ நல்ருந்நே மண்டராய்‌ | 


ஆரோ அபரிரோ1! ஆரோ ஆரிரோ! 


எ, என்‌. ராஜேண்வர்‌ அம்மான்‌. திருவல்லிக்கேணி 





டட கல்ப ரர்‌ அரனார்‌ நடக்‌ நடு 


சிவபுரி என்னும்‌ ஊரில்‌ முத்து 

சாமி என்பவர்‌ !இராமச்‌ 
கார்ணம்‌' வேலைபார்த்து வக்கார்‌ 
செரொாமச்து ஜனங்களும்‌ மேதுச்தி 
யோசஸ்தர்களும்‌ முக்துசாமியை, 
எ! கர்ணம்‌। எ! கர்ணம்‌!!! என்று 
அழைத்தார்கள்‌. *சம்மை எவர்‌ 
பார்த்தாலும்‌ எ! கர்ணம்‌ ஏகா 
ணம்‌ என்று இழிவாகக்‌ கூப்பிழு 
இருர்சன்‌. அளிக்கூட மதிப்பே 
இடையாது " என அவர்‌ யோசித 
தார்‌. “கர்ணம்‌ வேலையை மாஜி 
னஹமா செய்து விட்டு வேறு 
செொழில்‌ செய்யலாம்‌. சமையல்‌ 
வேலை புரிச்சால்‌ வருமானம்‌ 
எரானமாகக்‌ இடைக்கும்‌, ௬௪௯ 
மாகச சாப்பிடலாம்‌" என்று 
களைத்து, அறுக்க ஊரில்‌ பணக 
காரசான சாராயணன்‌ எண்பவ 
மிடம்‌ சமையல்‌ வேலைக்கு பமாக 
கார்‌, 

சிலகாள்‌ சென்றதும்‌ அவ்வூரில்‌ 
சங்கரய்யர்‌ விட்டுசி கல்யாணக்‌ 
அச்ரு சமையல செய்யும்படி, 
முச்துசாமியை அழமைக்தார்கள்‌. 
முத்துசாமியும்‌ தண்ணுடைய 
சகாசுசுணுடன்‌ சமைமயல்‌ 
ப்கொது செ்க்த்கன்‌. முச்சு 


டு 
க பகத்‌ 


சாமியும்‌ கோகர்ணம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ கூக்கு வைத்த 
துரக்குச்‌ சட்டியில்‌ சமி பரிமாறி 
னா. பக்தியில்‌ சாப்பிட்ட ஒருவர்‌ 
எ! சோகர்ணம்‌। இக்கு கழி 
சகாணடுவா '' என்று அழைக்‌ 
தார்‌. 

பார்த்தார்‌ முத்துசாமி! வர்கது 
கோபம்‌! * அடடா! போதும்‌! 
போதும்‌!!! எ, கர்ணம்‌ பேபோரய்‌, 
சகோசர்ணம்‌| வச்சுது!'' என 
கினைத்துடனே அர்சு வேலையை 
விட்டுளிட்டார்‌, வேறு எண்ன 
வேறை செய்யலாம்‌ என யோக்‌ ௮, 
மலயுச்சப்பஙிற்ள்‌ செய்தால்‌ 
தச்சவெருமானம்‌ இடைக்கும்‌, 
செசெளாவமும்‌ உண்டி எனத்‌ இர்மா 
னிச தக்சொண்டார்‌. 

இராமசாகதுபுரியில்‌ மலயுக்தத்‌ 
தில கையேதேரர்து, பரிசம்‌ பெற்று 
ஜெயீர்த்திஸிங்‌ என்பவரிடம்‌ 
சென்லு தன்னை சிஷ்யகுக எடுத்‌ 
கச கொள்ளுமாறு சேட்டார்‌. 
அவரும்‌ அங்களகதைணமெல்லாம்‌ 
சாதிச்துப்‌ பார்த்து மு.க து, 
சாமியை மலயுக்சட்‌ பிற்ச்க்கு 
எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. சலசாள்‌ 
சென்றது... வில்கு, முத்துசாமி 





எண்‌, சே. சர்வுக்மான்‌, அகுப்புக்ககோட்டை 


மைய பார்தது சுட்டிக்சாணம்‌ 
போடசசொன்னார்‌ இவரும்‌ அட 
அடவு கள 1 எங்கு செசன்றுலும்‌ 
கர்ணம்‌ சம்னமா விடாது போலி 
ருக்கிறது! வெவெலும்‌ கர்ணம்‌ போய்‌, 
மொகர்ணம்‌ இடைத்தது, இப்‌ 
போது சுட்டிக்காணமாட்‌ி விட்‌ 
ட.” என நகினைத்சார்‌. வேறு 
என்ன வேரிலபார்க்கலாம்‌ என 
யொசித்து, யவைதீகச்‌ கொழிலில்‌ 
கர்ணம்‌ வராது எண்று இர்மார 
னக்கு, சன்‌ சொர்க ஊரிலேயே 
வைத்கசகதகொழில்‌ பார்‌ச்தார்‌. 
வ்யூரில்‌ வைக ிோோொரண்‌ 
ம்ணியாகிய சேோசபால கனயாடி 
சள மமதுமு்துசாமியிடம்‌ வரது, 


*“இன்றயதனம்‌ ஈமது இல்லத்‌ 


இல்‌ ச௪வணச. கர்ணம்‌ கடக்கப்‌ 
போகிறது. வரவேண்டும்‌! என்னு 
சொன்னார்‌. மூதி துசாமிக்‌ ரு 
என்ன செய்வதென்று புரிய 
வில்ரில, 

வெறும்‌ கர்ணம்‌ கோகர்ணம்‌ 
ஆ, பின்பு ருட்டிக்கார்ணம்‌ 
என்னறுமாறி, இப்போது ச௪வண்டீ 
கர்ணம்‌ எண்று வாய்ச்சுது! இவ்‌ 
வேலை சரிப்படாது என கிளைத்து 
கிருஷ்ண புரிக்குச்‌ சென்று, அர்‌ 


ஸுனன்‌ என்பவரிடம்‌ காவியம்‌, 
சரண்ிரம்‌, தாக்கம்‌ முதலியவை 
கசளைப படித்து சகல சாஸ்திர 
பண்டிசனெனப்‌ பேரும்‌ வ௫தஅ 
வச்தார்‌. இதைக்‌ சேள்னிப்பட்டு 
இவரிடம்‌ பொருமை கொண்ட 
சம்சுசாஸதிரியார இவரிடம்‌ வம்‌.து 
"உமக்கு வியாகாணம்‌ செரி, 
யுமா?” என்று கேட்டார்‌. சமது 
முகிதுசாமிக்று வரது விட்டது 
சகோபம்‌, சாம்‌ சரணத்தை விட்‌ 
டாலும்‌, சரணம்‌ ஈம்மை விடாது 
போலிருக்கிறதே! அப்பப்பா 
வெறும்‌ சார்ணம்‌1| கோகர்ணம்‌ ! 
சூட்டிசுகாரணம்‌! சவ ண்டி 
கர்ணம்‌। வியாகர்ணாம்‌]| எல்‌ 
லாம்‌ கர்ணமயம்சான்‌! என்ன 
சசய்யலாம்‌?'' என யோசு 
செய்து சாடசுத்இில்‌ சேச்ச்சால்‌ 
கரணம் வரது எனச்‌ சேர தார்‌. 
அங்கும்‌ அவருக்குக்‌ கும்ப 
காணன்‌' ஆகட்‌ படைத்தது! 
எண்ன செய்வார்‌ பாவம்‌ ? பழைய 
கர்ணம்‌ வேளையே மேல்‌ என 
மினைத்து, எிவபுரிக்குச சென்று 
இிராமக்கர்ணம்‌ வேரில்‌ செய்து வக்‌ 
சார்‌! அன்னு முகல்‌ ஊராரும்‌ 
''சமதுகர்ணம்‌'' என்டேற அவர 
அனழைத்கார்கள்‌. 





பாலர்களே 1 

படத்தின்‌ மத்திகில்‌ உளள ஒரு சகொட்டிதுக்குள்‌ செல்ல வழி சதரியாமல்‌ 

காது மாடுகளும்‌ தளிக்கிண் றனா. ,நளணால்‌ ஒரு மாடிமட்மிம்சாண்‌ அல்கே மில்ல 
மூகவும்‌, அதை காமி எது என்பன்‌ கண்டுபிடிக்க ரீத்்யூமா 7 


நம்‌ பக்கத்தின்‌ சுதக்இரகி கொடிகளான்‌ விடை க (3 எண்களானன கொடிகள்‌ 
சே விதமாகவும்‌, மத்ற ஆலு கொடிகள்‌ ஒரு விதமாகவும்‌ இருக்கின்றன. 


௯௯௩ இமா தார அபக அ உட்பட்ட"... 


செண்ற மாதத்து வார்த்தை விையாட்டு. ண்‌ விடை ௨ 


1. மண்‌ எண்ணெய்‌ ்‌. களிமண்‌ பூமி 
4. பூமணடலம்‌ 4, அரிசி மண்டி 
6. வண்டல்‌ மண்‌ 





॥.அடகை ற 


நகன்கன்‌. 


ன்று ரசா க்கா ர்கள்‌ 
கே, லலி நாபமய்‌, அஙனுசி, 


ஒரு களில்‌ மூண்‌ ணு சித்திரககாரர்‌ 
சுள்‌ கவும்‌ ண்பாசகளனாக 
இருச்சனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வா 
அசானிடம்‌ சென்ன தங்கள்‌ திற 
மையைக சாண்பிக்கச எண்ணி, 
மகுல்‌ ஈண்பன்‌ ஒரு பூர்செண்டும்‌, 
இரண்டாம்‌ ணைபன ஒரு பழக 
கூடையும்‌, கான்றாம்‌ கண்பன்‌ ஒரு 
இனையும்‌ சுவற்றில்‌ வரைச்‌ தார 
குள. அரசனும்‌ அப்போது கான்‌ 
அங்'சச வச்சான்‌. 
ஒரு சேனிீ பூச்்செண்டைப்‌ 
பார்த்து அகன்‌ தேனை உண்ப 
நீறிகாச வருது ஏமார்ர்சுது. ஒரு 
பழககூடையில்‌ இருப்பு 
உண்மையில்‌ பழகிகள சாண்று 
எண்ணி அதைக்‌ கொத்தித்‌ 
இண்ண முயன்று ஏமார்ந்து து. 
அ௮ிசசண்‌ சச்தோவச்‌ துடன்‌ 
மூன்றாவஅ படம்‌ எனமக போய்‌ 
விட்டது என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே இரையை எடுக்அுப்‌ 
பார்க்கு முயன்றான்‌. ஆலை ஹ்‌ 
னுக்கு அப்போது தாரன்‌ அசி 
இனாகின்‌ படம்‌ என்று ஞாபகம்‌ 
வந்தது, சான்‌ உண்மையிலேயே 
இனா எலு கிலைத்து ஏமார்சத 
தால்‌ மூன்றாவது எித்திரக்கார 
னுக்கு மட்டும்‌ அதிக வெருமஇி 
சுக்ற இவாவிற்து அனுப்பினன்‌. 


ட ரர ப 
கிக்கை 


ண க ன த ன ன ன வை 


ஆருவ்கிவகளிவரு எள்ள 


வட வவட படட வவ. 


வார்த்தை வினையாட்டு - (வி) 


பின்கண்ட சதுபாத்தை அதன்‌ கீம்ழ கொடுத்‌ 
கருக்கும்‌ வாக்பெபம்களின்‌ உதனியிலல்‌ 
பூரீத்சி செய்யுள்சள்‌ பார்ச்சலாம்‌. 


எழவர்சளுக்கு வயது அக ஆ௪ துது 
ம்க்‌ கொண்டிவரும்‌, 


கோவிலில்‌ எரியும்‌ பெரிய விளக்கு 
இர்றன்‌ கட்டி இத்திக்றாம்‌. 

சிலிம்‌ கண்‌ உடையவை சான்று 
வைப்பார்கள்‌, 


விடை அடிச்சு ஜுதழில்‌ பார்க்கவும்‌. 


போட்டியின்‌ சரியான விடை 





டேடேோரவ்டரரயிண்‌ 
யாலாம்ருதம்‌ 
பலஹீனமான  குழுக்தைகளாக்கு 


கல்ல பலமளிச்ரும்‌. பல்‌ முளைக்கும்‌ 
ர்போது எத்பமிம்‌ கோளாதுகளை 


அகத்தி தேக நசோக்கியத்தையும்‌, 


புத்துணர்ச்சியையும்‌ அளிக்கும்‌, 
8. 2) நலனா & கே நிவற்ஷஎ௬்‌. 


அம்புலீமாமா 
(பாலர்‌ மாதப்‌ பத்திரினக] 


ஈர்தா விபரம்‌ 


1 வருடத்தித்கு - ரூ8/- 

2 வருடங்களுக்கு - ரூ 9/- 
உங்கள்‌ ஈரதாணவை உட்க 
மணியார்டர்‌ நூ வம்‌ ஈழ்க்‌ 
குறித்த விலாசத்திற்கு அனுப்‌ 
புல்கள்‌. அனுமாத சர்சா இடை 
யா்‌ து. 


நண கனக. அவனா 


மாசோஜர்‌, ணை" 
அம்புலிமாமா காரியாயைம்‌ 
௫௯, 10௮8, சென் னை 


ஏஷஜண்டுகள்‌ தேவை 


ஈழக்‌ குறிப்பிட்ட இடங்களில்‌ எம அம்புலிமாமாவை ஸிற்‌ 
பதற்கு முன்பணம்‌ கட்டக்கூடிய ஏஜெண்டுகள்‌ தேவை! 


குூம்பர்காணம்‌ 


கோபிசெட்டிபாளையம்‌ 


திருவண்ணாமலை 
னவ்ருகாசளம்‌ 
மிகாள்ளேோகள்‌ 
காச்சின்‌ 
கோயில்பட்டி 


படினைவருண்டம்‌ 
இராமநாதபுரம்‌ 
நசிரி 

சிவகங்கை 
அருப்புக்கோட்டை 
காஞ்ரிவாம்‌ 
தனுஷ்கோடி 


ஏஜென்ஸி விபரங்களுகறு உடனே எழுதவும்‌. 
௮. மசனேஜர்‌! 
அம்புலிமாமா காரியாலயம்‌, 
போஸ்ட்‌ பாகன்‌ செ. 1686. சென்னை-! 





ச ச 
ஆந்திரஜோதி 
சேேலுங்கில்‌ வேணியாரகும்‌ பிரபலமானா 
இணையற்று கோரிய மாதப்‌ பத்திரி க, 


உவர்ச்த கோக்கங்கராக ரிசொண்டது, அதிகமான அறா 
வைப்மிபற்தது... கலில  செல்காக்கையும்‌. உடையது, 
காக்கிஜியின்‌ உன்னத சத்துவங்கையும்‌. சால்கிரனின்‌ 
பாரிச சாசியல்‌ கொள்கசைகளையுமி ஆக்ரா முக்களியை யே 
பாப்பி ஈம்‌ எர்தியா சேசத்சின்‌ மன்னேற்றத்தக்காகத்‌ தன்‌ 
சேசையை அர்ப்பணம்‌ நிச சப்த வறனிதது, 


பச்சிசினக மீசதான்ரிய்து முதற்சொண்டே, குமிழ்‌, 
செலுகத, களனனடமு சிக்சய பிரதேசங்களின்‌ 


மலலுவையும்‌ சீதா மாகாணய்களின்‌ கூட்டுறயையும்‌ 

மீரசசாழ்‌ செயது கொண்டு வறிறது, 

கங்க வர்ணப்படய்கள்‌, சிறச்த சட்டுனாகள்‌, உயர்ந்த 

கசைகள்‌, கரான்வம்‌ ததும்பும்‌ வாழ்ககைச்ஈததிரங்கள்‌ சவ 

கத்‌ தாங்சிவதடி செதுக்கப்‌ பத்நிரிசைகளில்‌ மிசச்சிறந்தத; 
1] 

விளம்பரத்துக்கு ஏற்ற சாதனம்‌ ஆந்திரஜோதியே! 


சிவரசுக ளுக்கு ; 
மதர்‌, 
ஆந்திரஜோதி காரியாலயம்‌ 
போஸ்ட்‌ பாக்ண நெம்பர்‌ 1000, சென் ர. 


ஈ 
* 





சிர்வப் காயர்‌, சியரா சீகைய்பி நந ர. 77. இய 





ளீ பாலன்‌ 


.. தீர்சிதிப்பிப்பிகச்‌ 8600ம்‌, பி. 14. சிற்த 


அம்புலிமாமா பழமொழிகள்‌ 3 


பிளை கன்‌ பெற்றோருக்குப்‌ பிடித்தம்‌ ! 
அம்புலிமாமா எல்லோருக்கும்‌ பிடி.க்சம்‌ !| 


* அம்புலிமாமா' தெதெனுங்கிதும்‌ 
சுன்னடத்திலும்கூட வெளியாடறது. 





